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RUCNI SLEHAC
NAVOD K OBSLUZE
RUCNY SEAHAC
NAVOD NA OBSLUHU

MIKSER RECZNY
INSTRUKCJA OBStUGI

KEZI MIXER ,
HASZNALATI UTMUTATO

RUCNI MIKSER
SR/MNE UPUTSTVO ZA UPOTREBU

BATTEUR A MAIN
MODE D'EMPLOI

MIXER MANUALE
MANUALE DI ISTRUZIONI

BATIDORA DE MANO
MANUAL DE INSTRUCCIONES

HANDRUHRGERAT ET KASIMIKSER
BEDIENUNGSANLEITUNG KASUTUSJUHEND
HAND MIXER LT RANKINIS PLAKIKLIS

INSTRUCTION MANUAL

RUCNI MIKSER
HR/BIH UPUTE ZA UPORABU

ROCNI MESALNIK ZA STEPANJE
NAVODILA

INSTRUKCIJY VADOVAS

ROKAS MIKSERIS
ROKASGRAMATA

® Pred uvedenim vyrobku do provozu si ditkladné proctéte tento ndvod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto névodu obsazeny. Navod musf byt vzdy pfiloZen k pfistroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré su v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. ® A termék haszndlatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati itmutatét és az itmutatéban talélhatd biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati (itmutatot tartsa a készilék kozelében.  m Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerat immer beigelegt sein. ™ Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
knapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisni¢ko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Avant de mettre le produit en service,
lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec le produit. ® Leggere sempre
con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre incluso. ® Siempre lea cuidadosamente las instrucciones
de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus-ja kasutusjuhised alati
hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema.  ® Prie$ naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati
jonaudotojo vadovas. ® Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes vienmér riipigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei.
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Tlacitko vyjmuti metel
Ovladac rychlosti
Tlacitko turbo
Rukojet

Télo Slehace

Haky na tésto

Metly

Tlacidlo na vysunutie metiel
Ovladac rychlosti

Tlacidlo turbo

Rukovat

Telo $lahaca

Haky na cesto

Metly

Przycisk wysuwania mieszadet
Regulacja predkosci

Przycisk turbo

Uchwyt

Korpus

Haki do ciasta

Mieszadta

A

ATMON®WPO ATMON®>0 OMMON®> I

Keverészar kinyomé gomb
Fordulatszam kapcsolo
Turb6é gomb

Fogantyu

Burkolat

Dagaszté

Habveré

Auswurftaste fur Rihrbesen
Geschwindigkeitstaste
Turbotaste

Griff

Geratekorper

Knethaken

Ruhrbesen

Eject button
Control knob
Turbo knob
Handle cover
Housing
Dough hooks
Beaters

HR/I

OTMON®WEY AMMON®EY OTMMON® >

BIH

Tipka za vadenje metlica
Kontrola brzine

Turbo tipka

Rucka

Tijelo miksera

Kuke za tijesto

Metlice

Tipka za odstranitev metlic
Upravljavec hitrosti

Tipka turbo

Rocaj

Trup mesalnika

Kavlja za testo

Metlici

R/MNE

Dugme za vadenje metlica
Regulacija brzine

Turbo dugme

Rucka

Kuciste miksera

Kuke za testo

Metlice



FR ES LT

A. Bouton de retrait des fouets A. Boton para eyeccion A. Mygtukas EJECT (I$stimimas)
B. Commande de vitesse B.  Perilla de control B. Valdymo rankenéle

C. Bouton turbo C. Perillade turbo C.  Turbo mygtukas

D. Poignée D. Cubierta del mango D. Rankena dangtis

E. Corpsdu batteur E. Carcaza E. Korpusas

F.  Crochets de pétrissage F.  Ganchos para amasar F. UZminkymo kabliai

G. Fouets G. Batidores G. Plaktuvai

IT ET Lv

A. Pulsante di espulsione A. Vaéljalikkamisnupp A. Putotaju izmesanas poga
B. Manopola di controllo B. Juhtnupp B. Vadibas slédzis

C.  Manopola turbo C.  Turbo nupp C.  Turbo slédzis

D. Copertura della maniglia D. Kdaepideme kate D. Rokturis

E. Corpo E. Korpus E. Korpuss

F.  Ganciimpastatori F.  Taignakonksud F. Miklas aki

G. Fruste G. Visplid G. Putotaji

SPRAVNA INSTALACE HNETACICH HAKU DO PRISTROJE / SPRAVNA INSTALACIA
HNETACICH HAKOV DO PRISTROJA / PRAWIDLOWA INSTALACJA HAKOW DO
UGNIATANIA W URZADZENIU / A DAGASZTOKAROK HELYES BESZERELESE

A KESZULEKBE / RICHTIGES ANBRINGEN DER KNETHAKEN AM GERAT / PROPER
INSTALLATION OF KNEADING HOOKS IN THE DEVICE / PRAVILNO POSTAVLJANJE
KUKA ZA TIJESTO U UREPAJ / PRAVILNA INSTALACIJA KAVLJEV ZA GNETENJE

V APARAT / PRAVILNO POSTAVLJANJE KUKA ZA TESTO U UREDAJ / INSTALLATION
CORRECTE DES CROCHETS DE PETRISSAGE DANS LA MACHINE / INSTALLAZIONE
CORRETTA DEL GANCI PER IMPASTARE NEL DISPOSITIVO / INSTALACION APROPIADA
DE LOS GANCHOS PARA AMASAREN EL DISPOSITIVO / TAIGNAKONKSUDE
NOUETEKOHANE PAIGALDAMINE SEADMESSE / TINKAMAS PRIETAISO MINKYMO
KABLIY PRITVIRTINIMAS / PAREIZA MICISANAS AKU UZSTADISANA IERICE
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A) Hnétaci hdk se ¢tyfmi areta¢nimi vystupky
B) Hnétaci hak se dvéma aretacnimi vystupky

Upozornéni: Pii nasazovani hnétacich hakid dbejte na
spravné usazeni hakl do pfistroje viz obrazek. Usadite-li
haky obracené, stroj nebude pracovat spravné a hrozi
jeho poskozeni.

SK
A) Hnetaci hdk so Styrmi areta¢nymi vystupkami
B) Hnetaci hak s dvoma areta¢nymi vystupkami

Upozornenie: Pri nasadzovani hnetacich hakov dbajte
na spravne usadenie hakov do pristroja, pozrite obrazok.
Ak usadite haky obratene, stroj nebude pracovat spravne
a hrozi jeho poskodenie.

PL

A) Hakdo ugniatania z czterema elementami
blokujacymi

B) Hak do ugniataniazdwoma elementami blokujacymi

Ostrzezenie: Podczas mocowania hakéw do ugniatania
nalezy zadbac o prawidtowe osadzenie hakéw

w urzadzeniu (patrz rysunek). Jezeli haki zostang
zamocowane odwrotnie, urzadzenie nie bedzie dziataé
prawidtowo i moze ulec uszkodzeniu.

HU
A) Dagasztdkar négy biityokkel
B) Dagasztokar két butyokkel

Figyelmeztetés! A dagasztokarok beszerelését az dbra
szerint kell végrehajtani. Ha a dagasztokarokat felcseréli
akkor a késziilék nem miikédik megfeleléen, illetve

a késziilék akdr meg is hibasodhat.



DE

A) Knethaken mit vier Arretierungen
B) Knethaken mit zwei Arretierungen

Hinweis: Beim Aufsetzen der Knethaken diese richtig am
Gerat anbringen (s. Bild). Falls die Knetkahen verkehrt
aufgesetzt werden, arbeitet das Gerat nicht richtig und
kénnte beschadigt werden.

GB

A) Kneading hook with four locking tabs.
B) Kneading hook with two locking tabs.

Warning: When inserting the kneading hooks, make sure
that the hooks are correctly installed, see picture. If you
reverse the installation of the hooks, the appliance will
not work properly and could be damaged.

HR/BIH
A) Kuka za tijesto s Cetiri trna
B) Kuka za tijesto s dva trna

Upozorenje: Kad postavljate kuke, pazite na to da svaku
kuku stavite u njezin odgovarajuci utor kao sto je na slici.
Ako kuke ne postavite na odgovaraju¢a mjesta, uredaj
nece pravilno funkcionirati, a moZze se i ostetiti.

Sl
A) Kaveljza gnetenje s $tirimi blokadnimi nastavki
B) Kaveljza gnetenje zdvema blokadnima nastavkoma

Opozorilo: Ko kavlje za gnetenje namescate, pazite na
pravilno vlozitev kavljev v aparat, glej sliko. V primeru, da
so kavlji vlozeni obratno, aparat ne bo delal pravilno in
obstaja nevarnost poskodbe.

SR/MNE

A) Kuka za testo s Cetiri klina
B) Kuka za testo s dva klina

Upozorenje: Prilikom postavljanja kuka pazite da svaku
kuku stavite u njeno mesto kao 3to je prikazano na slici.
Ako kuke postavite nepravilno, uredaj nece pravilno
funkcionisati, a moze i da se osteti.

FR

A) Crochet de pétrissage avec quatre plots de blocage
B) Crochet de pétrissage avec deux plots de blocage

Avertissement: Lors de la mise en place des crochets
de pétrissage, veillez a leur installation correcte dans
la machine, voir image. En cas d'installation a I'envers,
la machine ne va pas fonctionner correctement, risque
d’endommagement.

IT

A) Ganci perimpastare con quattro linguette di
fissaggio.
B) Ganci perimpastare con due linguette di fissaggio.

Attenzione: Quando si inseriscono i ganci per
impastare, fare attenzione affinché i ganci siano
installati correttamente, vedere I'immagine. Se si inverte
I'installazione dei ganci, I'apparecchio potrebbe non
funzionare correttamente ed essere danneggiato.

ES

A) Ganchos para amasar con cuatro lenglietas de
fijacién.
B) Ganchos para amasar con dos lenglietas de fijacion.

Advertencia: Cuando inserte los ganchos para amasar,
asegurese de que los ganchos estén instalados en forma
correcta, consulte el dibujo. Si usted invierte la instalacion
de los ganchos, el artefacto no funcionara de forma
apropiada y podria daiarse.

ET

A) Nelja lukustussakiga taignakonks.
B) Kahe lukustussakiga taignakonks.

Hoiatus: Taignakonksude sisestamisel veenduge,
et konksud on paigaldatud 6igesti, vaadake pilti.
Kui paigaldate konksud vastupidi, siis seade ei to6ta
nbéuetekohaselt ja voib saada kahjustada.

LT

A)  Minkymo kablys su keturiomis fiksuojamomis
3selémis.

B)  Minkymo kablys su dvejomis fiksuojamomis
3selémis.

Perspéjimas: |statydami minkymo kablius, jsitikinkite,
kad kabliai tinkamai jtvirtinti, zr. paveikslélj. Jei
sumaidysite kabliy jtvirtinimo angas, sutriks prietaiso
darbas bei galite jj sugadinti.

Lv
A) Micisanas akis ar ¢etram fiksé$anas mélitém.
B) Micisanas akis ar divam fiksésanas mélitém.

Bridinajums: levietojot micisanas akus, parliecinieties, ka
tie ir uzstaditi pareizi; skat. attélu. Uzstadot akus acgarni,
ierice nedarbosies pareizi un var tikt bojata.



RUCNI SLEHAC

BEZPECNOSTNi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vSéechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
Uzivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného
zvyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.
Neodpoviddme za Skody zplsobené béhem prepravy, nespravnym
pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢&i Upravou jakékoliv &asti
zarizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla
by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni
opatreni, véetné téch nasleduijicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je pfivodni kabel poskozen,
nebo pokud je spotiebi¢ porouchany, pokud jste ho upustili nebo
jinym zplGsobem poskodili. VeSkeré opravy véetné vymeény
napajeciho privodu svéite odbornému servisu! Nedemontujte
ochranné kryty zarizeni, hrozi nebezpeci urazu elektrickym
proudem!

3. Chrante spotrebi¢ pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

4. Nepouzivejte spotiebi¢ venku a ve vlhkém prostiedi, ani se
nedotykejte pfivodniho kabelu nebo spotifebic¢e mokryma rukama.
Hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.

5. Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate spotiebic v blizkosti
déti.

6. Spotrebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

7. Pfi manipulaci se sekacimi Cepelemi, zvlasté pfi jejich vyjimani
z nadoby, vyprazdiovani nddoby a béhem cisténi, dbejte zvysené
opatrnosti, noze jsou velmi ostré a mohou zp(isobit poranéni.
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8. Zafizeni nepouzivejte k jinému nez uvedenému ucelu. Pouzivejte
pouze na zpracovani potravin. Nepouzivejte k michani horkych
potravin a tekutin! Mixované ingredience doplnte vzdy o tekutinu.

9. Nenechavejte spotfebic se zasunutym pfivodnim kabelem v zasuvce
bez dozoru. Pfed udrzbou, instalaci, montazi a demontdzi ¢asti nebo
pfed cisténim vytahnéte privodni kabel ze sitové zasuvky. Vidlici
nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky
uchopenim za vidlici.

10. Nepouzivejte spotiebic v blizkosti zdroje tepla, napt. trouby. Chrarite
jej pred pfimym slune¢nim zafenim.

11. Spotfebi¢ v Zadném pfipadé béhem provozu nezakryvejte ani
nepouzivejte v blizkosti hoflavych material(, napt. zaclon a podobné.

12. Do pfistroje nevkladejte velké kusy potravin. V zadném pripadé
nevkladejte materidly jako papir, kov, lepenka, plasty apod.

13. Pfed zapnutim pfistroje si pfipravte nadobu na misto, nasadte
Cepele na motor a teprve poté zapojte zastréku do sitové zasuvky.
Snizite tim riziko poranéni.

14. Nedotykejte se pohybuijicich se ¢asti.

15. Vlasy, prsty nebo &asti odévu musi byt v dostatecné vzdalenosti
od pohybujicich se casti zafizeni. BEhem mixovani nevkladejte
do nadoby zadné nastroje ani ruce, mohlo by dojit k Urazu nebo
poskozeni pristroje. Stérku muzete pouzit pouze tehdy, pokud je
spotiebic vypnuty.

16. Spotfebi¢ vzdy pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu.

17. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych ¢&asti ani vést pres ostré
hrany.

18. Nepouzivejte pfisludenstvi, které neni doporuceno vyrobcem, jinak
se vystavujete riziku ztraty zaruky.

19. Pfed vyménou pfislusenstvi a pfistupnych ¢&asti, nebo pred
priblizovani se k ¢astem, které se béhem chodu pohybuji, zafizeni
vypnéte a odpojte ho od napajeni.

20.Bezprostiedné po ukonceni pouzivani vzdy odpojte spotiebi¢ od
napajeni.
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21. Spotrebi¢ pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Pfi nespravném pouziti mize dojit k poranéni. Tento
spotiebic je uréen pouze pro domaci pouziti. Vyrobce neodpovida
za Skody zpUsobené nespravnym pouzitim tohoto zafizeni.

22.Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat déti. Udrzujte spotfebi¢ a jeho
pfivod mimo dosah déti. Spotfebi¢ mohou pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
o0 pouzivani spotrebice bezpecnym zplisobem a rozumi pfipadnym
nebezpecim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat.

Do not immerse the appliance body in water!
- Télo spotiebice neponorujte do vody!

NEBEZPECI pro déti: Déti si nesméji hrat s obalovym materialem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpedi uduseni.

NEZ UVEDETE SLEHAC DO PROVOZU

Pfed prvnim pouzitim umyjte metly a haky v teplé mydlové vodé. Potom pfislusenstvi dobfe oplachnéte
¢istou vodou a otfete do sucha viz postup v kapitole Cisténi a Gdrzba.

Pfed pouzitim ru¢niho mixéru se ujistéte, Ze vidlice napéjeciho pfivodu je vytazena ze zasuvky a voli¢
rychlosti je v poloze 0.
1. Zvolte pozadované pfislusenstvi — to zalezi na pozadovaném typu michani:
Metly jsou uréeny pro zpracovani tieného tésta, vajecnych bilkd, slehacky, majonézy a pyré. Jsou také
velmi vhodné pro michani/kvedlani omacek a pudinkovych praski. Hnétaci haky jsou urceny pro
pfipravu kynutého nebo odpalovaného tésta.
Pomoci hdku také snadno a rychle pfipravite bramborové tésto na knedliky a smés na bramboraky.

POZNAMKA: Ujistéte se, 7e jsou metly nebo haky Uplné zasunuty do spravnych otvord, v opa¢ném pripadé
by mohlo dojit k ovlivnéni vysledk michani.

POZNAMKA: Muzete vzdy pouzit pouze jedno ptisluienstvi najednou.

PRUVODCE NASTAVENIM RYCHLOSTI

Rychlost Funkce Pouziti
1 Misenf Miseni tekutiny, smichani suchych pfisad, vaje¢né bilky a Slehacka.
2 Kvedlani Ptiprava omacek, pudinku, muffini nebo peciva.
3 Michani Priprava tfeného tésta a smési
4 Treni Treni masla s cukrem. Tésto na susenky, kolace a cukrové polevy.
5 Slehéni Slehani leh¢ich a nadychanych smési, $lehacky, vajec (bilku, Zloutku,
celych vajec) a rozmackanych brambor.

eca 7



POUZITi RUCNIHO SLEHACE

Ccz Upozornéni: Piiinstalaci hnétacich hakl dbejte na jejich spravné umisténi - viz obr. 1.

1.
2.

Do slehace vlozte patfi¢né pfislusenstvi. Zapojte vidlici napdjeciho pfivodu do zasuvky.

Voli¢ rychlosti pfepnéte na pozadovanou rychlost a za¢nete michat.

Mixér pobézi na nejvyssi rychlost, pokud stisknete tlacitko TURBO.

Tip: Nejdfive vlozte metly nebo hdky do potraviny a pak za¢nete $lehat a postupné rychlost zvy3ujte, aby
nedoslo k vystfiknuti obsahu ven z misy.

Pfi ptridavani suchych pfisad pouzivejte nejpomalejsi rychlost, abyste zabranili efektu ,snéhové vanice”.
Chod na maximum by nemél prekrocit délku 5 minut a mezi dvéma takovymi po sobé nasledujicimi cykly
musi byt pfestdvka minimalné 30 minut. Pfi hnéteni kynutého tésta nastavte voli¢ rychlosti na 1 nebo 2,
potom ho nastavte na maximum - dosahnete tak nejlepsich vysledku. Jakmile je smés hotov4, otocte
voli¢ rychlosti do polohy uvolnéni metel a vytdhnéte vidlici ze zasuvky.

Z metel nebo hdku odstrante stérkou zbytek tésta nebo smési.

Demontaz metel/haku: volné uchopte metly nebo hdky a pevné stisknete tlacitko pro vyjmuti metel.

PRIKLADY POUZITi SLEHACE

Potraviny Mnozstvi Doporucena rychlost Doba prace
Polévka pro déti 0,5 litru Rychlost 2 40-60s
Zelenina: kopr Jeden svazek Rychlost 1 30s
Tésto na palacinky 0,5 litru Rychlost 3 90-120's
Bramborova kase 0,25 kg Rychlost 5 120s
Tvaroh s pfisadami 0,25 kg Rychlost 4 180's
Ovocny koktejl 0,15 kg ovoce Rychlost 5 180's
0,3 litru mléka

Pouze pro pouziti vdoméacnosti

C
1.
2
3
4

ISTENi A UDRZBA

Pred cisténim zafizeni vytahnéte vidlici ze zasuvky a nechte zcela vychladnout.
Vnéjsi ¢ast zafizeni otfete navlhcenou utérkou a vysuste do sucha.

Z napajeciho ptivodu otiete zbytky potravin.

Metly a haky umyjte v teplé mydlové vodé a ottete do sucha.

TIPY PRO POUZITI

1.

w

Chlazené pfisady, napf. maslo a vejce, by mely mit pfed zahajenim $lehani pokojovou teplotu. Tyto
pfisady proto vyjméte z chladni¢ky dostate¢né dlouhou dobu pred jejich zpracovanim.

Pripravte si véechny pfisady a potfeby pobliz mixéru.

Abyste zabranili vniknuti skofdpek nebo zkazenych vajec do smési, vejce rozklepnete do oddélené
nadoby a teprve potom je pfidejte k ostatnim pfisadam.

Pfi Slehani vajecnych bilkd se ujistéte, Zze misa i metly jsou Cisté a suché. | sebemensi mnozstvi tuku na
metlach nebo v mise mize zpUsobit, ze se bilky neuslehaji.

Vzdy zacinejte $lehat pomalu. Postupné zrychlujte na rychlost doporu¢enou v receptu.

Nepfieslehejte. Davejte pozor, abyste Slehali jen ty pfisady, které mate uvedené v receptu. Suché pfisady
zpUsobit ztvrdnuti, nevykynuti nebo srazeni smési. Klimatické podminky, sezénni teplotni zmény,
teplota pfisad nebo jejich zména struktury - to vie hraje roli v nastaveni délky Slehdni a k dosazeni
pozadovaného vysledku.

Béhem michani mohou pfisady stfikat ven z misy.

Misu vyskrabejte pomoci plastové nebo pryzové stérky po té, co vyjmete metly.
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NIKDY NEPOUZIVEJTE NUZ, KOVOVOU LZiCl NEBO VIDLICKU, mohli byste tak misu nebo metly
poskodit. Obcasné seskrabani piisad ze stén misy béhem michani, po pridani dalsich pfisad, pomuze

zajistit lepsi vysledek.
POUZIVEJTE POUZE PRISLUSENSTVi DODANE SE SPOTREBICEM!

TECHNICKE SPECIFIKACE:

Jmenovité napéti: 220-240 V
Jmenovitd frekvence: 50-60 Hz
Jmenovity pfikon: 200 W
Hluc¢nost: < 85 dB

ZARUKA:

Nasledujici situace zpGsobi zruseni zaruky:

Nespravnd nebo nevhodnd manipulace s pfistrojem, nedodrzeni bezpecnostnich opatreni, kterd se na
pfistroj vztahuji, pouziti sily, Upravy nebo opravy provedené jinou stranou nez schvdlenym servisem.
Soucasti, které podléhaji normalnimu opotfebeni nejsou kryty zarukou.

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitd lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejneru na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt naklddano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto ur¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zatizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materiadlt piispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmeéna textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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RUCNY SLAHAC

BEZPECNOSTNE POKYNY
Citajte pozorne a uschovajte na budticu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto navode
nezahffaju vietky mozné podmienky a situacie, ku ktorym moze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek ¢asti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tychto:

1. Uistite sa, Zze napatie vo vasejzasuvke zodpovedd napatiu uvedenému
na Stitku zariadenia a ze je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi
byt inStalovana podla platnej elektrotechnickej normy podla EN.

2. Nikdy spotrebic nepouzivajte, ak je privodny kabel poskodeny, alebo
ak je spotrebi¢ pokazeny, ak vam spadol alebo ste ho inym spdsobom
poskodili. VSetky opravy vratane vymeny napajacieho privodu
zverte odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty
zariadenia, hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym priadom!

3. Chréante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.

4. Nepouzivajte spotrebi¢ vonku a vo vlhkom prostredi, ani sa

nedotykajte privodného kabla alebo spotrebica mokrymi rukami.

Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate spotrebic v blizkosti deti.

Spotrebic by ste nemali ponechat pocas chodu bez dozoru.

7. Pri manipuldcii so sekacimi Cepelami, obzvlast pri ich vyberani
znadoby, vyprazdnovani nadoby a pocas Cistenia, dbajte na zvysenu
opatrnost, noze su velmi ostré a mézu sposobit poranenie.

oW
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8. Zariadenie nepouzivajte na iny nez uvedeny ucel. Pouzivajte iba na
spracovanie potravin. Nepouzivajte na miesanie horucich potravin
a tekutin! Mixované ingrediencie doplnte vzdy o tekutinu.

9. Nenechavajte spotrebi¢ so zasunutym privodnym kablom v zésuvke &
bez dozoru. Pred udrzbou, instaldciou, montazou a demontdzou
Casti alebo pred cistenim vytiahnite privodny kdbel zo sietovej
zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim za kéabel. Kabel
odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

10. Nepouzivajte spotrebic v blizkosti zdroja tepla, napr. rary. Chrante
ho pred priamym sInecnym ziarenim.

11. Spotrebi¢ v Ziadnom pripade pocas prevadzky nezakryvajte
ani nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov, napr. zaclon
a podobne.

12. Do pristroja nevkladajte velké kusy potravin. V ziadnom pripade
nevkladajte materidly ako papier, kov, lepenka, plasty a pod.

13. Pred zapnutim pristroja si pripravte nddobu na miesto, nasadte
Cepele na motor a az potom zapojte zastrcku do sietovej zasuvky.
Znizite tym riziko poranenia.

14. Nedotykajte sa pohybujucich sa casti.

15. Vlasy, prsty alebo casti odevu musia byt v dostato¢nej vzdialenosti
od pohybuijucich sa Casti zariadenia. Po¢as mixovania nevkladajte
do nadoby Ziadne néstroje ani ruky, mohlo by dojst k Urazu alebo
poskodeniu pristroja. Stierku méZete pouzit iba vtedy, ak je spotrebic
vypnuty.

16. Spotrebic¢ vzdy pouzivajte na rovnom a stabilnom povrchu.

17. Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany.

18. Nepouzivajte prisludenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom, inak
sa vystavujete riziku straty zaruky.

19. Pred vymenou prislusenstva a pristupnych casti, alebo pred
priblizovanim sa k castiam, ktoré sa pocas chodu pohybuju,
zariadenie vypnite a odpojte ho od napdjania.

20. Bezprostredne po ukonceni pouzivania vzdy odpojte spotrebi¢ od
napajania.
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21. Spotrebi¢ pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Pri nesprdvnom pouziti méze dojst k poraneniu. Tento
spotrebic je ureny iba na domace pouzitie. Vyrobca nezodpoveda
za Skody sp6sobené nespravnym pouzitim tohto zariadenia.

22.Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Udrzujte spotrebi¢ a jeho
privod mimo dosahu deti. Spotrebi¢ mdézu pouzivat osoby
so znizenymi fyzickymi ¢ mentdlnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebi¢a bezpecnym spdsobom a rozumeju
pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

Do not immerse the appliance body in water!
- Telo spotrebica neponarajte do vody!

NEBEZPECENSTVO pre deti:Deti sa nesmu hrat s obalovym
materidlom. Nenechajte deti hrat sa
s plastovymi vreckami. Nebezpecenstvo
udusenia.

NEZ UVEDIETE SLAHAC DO PREVADZKY

Pred prvym pouzitim umyte metly a haky v teplej mydlovej vode. Potom prislusenstvo dobre oplachnite
¢istou vodou a utrite do sucha, pozrite postup v kapitole Cistenie a Gdrzba.

Pred pouzitim ru¢ného mixéra sa uistite, Ze vidlica napajacieho privodu je vytiahnutd zo zasuvky a voli¢
rychlosti je v polohe 0.
1. Zvolte pozadované prislusenstvo - to zalezi na pozadovanom type miesania:
Metly st ur¢ené na spracovanie treného cesta, vajecnych bielkov, slahacky, majonézy a pyré. St tiez velmi
vhodné na mieSanie/habarkovanie omécok a pudingovych praskov. Hnetacie hdky st uréené na pripravu
kysnutého alebo odpalovaného cesta.
Pomocou héka tiez jednoducho a rychlo pripravite zemiakové cesto na knedle a zmes na zemiakové
placky.

POZNAMKA: Uistite sa, ze st metly alebo haky Uplne zasunuté do spravnych otvorov, v opa¢nom pripade
by mohlo déjst k ovplyvneniu vysledku miesania.

POZNAMKA: Mozete vzdy pouzit iba jedno prislusenstvo naraz.

PRUVODCE NASTAVENIM RYCHLOSTI

Rychlost Funkcia Pouzitie
1 MieSanie Miesanie tekutiny, zmiesanie suchych prisad, vaje¢né bielky a Slahacka.
2 Habarkovanie | Priprava omacok, pudingov, muffinov alebo peciva.
3 Miesenie Priprava treného cesta a zmesi.
4 Trenie Trenie masla s cukrom. Cesto na susienky, kolace a cukrové polevy.
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Rychlost

Funkcia Pouzitie

Slahanie lahsich a nadychanych zmesi, $lahacky, vajec (bielkov, sltkov,
celych vajec) a roztla¢enych zemiakov.

5 Slahanie

POUZITIE RUCNEHO SELAHACA

Upozornenie: Pri nasadzovani hnetacich hdkov dbajte na spravne usadenie hakov do pristroja, pozrite

_

obrazok 1.

Do slahaca vloZzte patri¢né prislusenstvo. Zapojte vidlicu napajacieho privodu do zésuvky.

Voli¢ rychlosti prepnite na pozadovanu rychlost a zacnite miesat.

Mixér pobezi na najvyssiu rychlost, ak stlacite tlacidlo TURBO.

Tip: Najskor vlozte metly alebo héky do potraviny a potom zacnite slahat a postupne rychlost zvysujte,
aby nedoslo k vystrieknutiu obsahu von z misy.

Pri pridavani suchych prisad pouzivajte najpomalsiu rychlost, aby ste zabranili efektu ,snehovej
chumelice”.

Chod na maximum by nemal prekro¢it dizku 5 mindt a medzi dvoma takymito po sebe nasledujucimi
cyklami musi byt prestadvka minimalne 30 minut. Pri hneteni kysnutého cesta nastavte voli¢ rychlosti na
1 alebo 2, potom ho nastavte na maximum - dosiahnete tak najlepsie vysledky.

Hned' ako je zmes hotovd, otocte voli¢ rychlosti do polohy uvolnenia metiel a vytiahnite vidlicu zo
zasuvky.

Z metiel alebo hdkov odstrante stierkou zvysok cesta alebo zmesi.

Demontaz metiel/hdka: volne uchopte metly alebo haky a pevne stlacte tlacidlo na vybratie metiel.

PRIKLADY POUZITIA SLAHACA

Potraviny Mnozstvo Odporucana rychlost Cas prace
Polievka pre deti 0,5 litra Rychlost 2 40-60s
Zelenina: kopor Jeden zvazok Rychlost 1 30s
Cesto na palacinky 0,5 litra Rychlost 3 90-120s
Zemiakova kasa 0,25 kg Rychlost 5 120s
Tvaroh s prisadami 0,25 kg Rychlost 4 180's
Ovocny koktail 0,15 kg ovocia Rychlost 5 180's
0,3 litra mlieka

Iba na pouZzitie vdomacnosti

STENIE A UDRZBA

Pred cistenim zariadenia vytiahnite vidlicu zo zasuvky a nechajte celkom vychladnut.
Vonkajsiu Cast zariadenia pretrite navlhé¢enou utierkou a vysuste dosucha.
Z napéjacieho privodu pretrite zvysky potravin.

Cl
1.
2.
3.

4. Metly a hdky umyte v teplej mydlovej vode a pretrite dosucha.

TIPY PRE POUZITIE

1.

Chladené prisady, napr. maslo a vajcia, by mali mat pred zacatim $lahania izbovu teplotu. Tieto prisady
preto vyberte z chladni¢ky dostatoc¢ne dlhy ¢as pred ich spracovanim.

Pripravte si vietky prisady a potreby blizko mixéra.

Aby ste zabranili vniknutiu Skrupin alebo skazenych vajec do zmesi, vajcia rozklepte do oddelenej
nadoby a az potom ich pridajte k ostatnym prisadam.

Pri $lahani vaje¢nych bielkov sa uistite, Ze misa aj metly su ¢isté a suché. Aj akékolvek malé mnozstvo tuku
na metlach alebo v mise méze spdsobit, ze sa bielky neuslahaju.
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Vzdy zacinajte Slahat pomaly. Postupne zrychlujte na rychlost odporucant v recepte.

6. Nepreslahajte. Davajte pozor, aby ste Slahali len tie prisady, ktoré méte uvedené v recepte. Suché
preslahanie spdsobit stvrdnutie, nevykysnutie alebo zrazenie zmesi. Klimatické podmienky, sezénne
teplotné zmeny, teplota prisad alebo ich zmena $truktury — to vietko hra rolu v nastaveni dizky $fahania
a pre dosiahnutie pozadovaného vysledku.

7. Pocas mieSania mozu prisady striekat von z misy.

Misu vyskrabte pomocou plastovej alebo gumove;j stierky potom, ¢o vyberiete metly.

NIKDY NEPOUZIVAJTE NOZ, KOVOVU LYZICU ALEBO VIDLICKU, mohli by ste tak misu alebo metly

poskodit. Obcasné zoskrabanie prisad zo stien misy pocas miesania, po pridani dalSich prisad, pomoéze

zaistit lepsi vysledok.

POUZIVAJTE IBA PRISLUSENSTVO DODANE SO SPOTREBICOM!

TECHNICKE SPECIFIKACIE:

Menovité napatie: 220 - 240V
Menovita frekvencia: 50 - 60 Hz
Menovity prikon: 200 W
Hluc¢nost: < 85 dB

ZARUKA:

Nasledujuce situacie sposobia zrusenie zaruky:

Nespravna alebo nevhodnd manipulacia s pristrojom, nedodrzanie bezpe¢nostnych opatreni, ktoré sa
na pristroj vztahuju, pouzitie sily, Gpravy alebo opravy vykonané inou stranou nez schvalenym servisom.
Sucasti, ktoré podliehajui normalnemu opotrebeniu nie s kryté zarukou.

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinité lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely - vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
eurépskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako

s domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto uréené na recyklaciu elektrickych a elektronickych

zariadeni. Spravnou likvidaciou produktu zabrdnite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné

prostredie. Recyklacia materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto I
produktu vdm poskytne obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, 08/05
kde ste produkt kupili.

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Navod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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MIKSER RECZNY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgji nie
obejmujg wszystkich warunkoéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie.Najwazniejszymczynnikiemodpowiadajacymzabezpieczne
korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznos$¢ i zdrowy rozsadek.

Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi urzadzenia. Nie ponosimy

odpowiedzialnosci za szkody powstate podczas transportu, na skutek

nieprawidtowego uzytkowania, wahania napiecia oraz zmiany lub
modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,

korzystajgc z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac

podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sig, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli uszkodzony jest kabel lub
urzadzenie, jezeli urzadzenie upadto lub zostato uszkodzone
w inny sposéb. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajagcego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie
zdejmuj oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym!

3. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z woda i innymi
cieczami, aby zapobiec porazeniu pragdem elektrycznym.

4. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub w wilgotnym srodowisku,
nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajagcego mokrymi rekami.
Mogtoby to spowodowa¢ porazenie pradem elektrycznym.

5. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci.

6. Nie nalezy pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

7. W trakcie obstugi ostrzy tnacych (zwtaszcza podczas ich wyjmowania
z pojemnika, oprézniania pojemnika oraz podczas czyszczenia)
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nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢, poniewaz ostrza mogq
spowodowac obrazenia ciafa.

8. Urzadzenie nalezy stosowac tylko do celéw, do ktérych jest
przeznaczone. Uzywaj wylacznie do przygotowania produktow
spozywczych. Nie stosuj do mieszania gorgcych produktéw
spozywczych i cieczy! Do mieszanych sktadnikédw nalezy zawsze
dodawac ptyn.

9. Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podiaczonego do gniazda
zasilania bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi,
montazem lub demontazem czesci lub przed czyszczeniem nalezy
odfaczy¢ przewdd zasilajacy od gniazdka elektrycznego. Nie nalezy
wyciggac wtyczki pociggajac za kabel. Odfgcz kabel chwytajac za
wtyczke.

10. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu zrodet ciepta, np. piekarnika. Chron
urzadzenie przed promieniowaniem stonecznym.

11. Nie zakrywaj urzadzenia ani nie uzywaj go w poblizu materiatow
tatwopalnych, np. zaston itp.

12. Nie wktadaj do urzadzenia zbyt duzych kawatkéw jedzenia. Pod
zadnym pozorem nie wktadaj do urzadzenia papieru, metali,
kartonu, plastiku itp.

13.Przed wiaczeniem urzadzenia nalezy przygotowac naczynie,
nasadzi¢ koncowke, a dopiero potem podtaczy¢ rozdrabniacz do
gniazdka. W przeciwnym razie mogtoby dojs¢ do obrazen.

14. Nie dotykaj poruszajacych sie elementow.

15. Wtosy, palce i ubrania muszg znajdowac sie w odpowiedniej
odlegtosci od ruchomych elementéw urzadzenia. W trakcie
miksowania nie wktadaj do pojemnika rak, ani zadnych narzedzi -
mogtoby to spowodowac obrazenia lub uszkodzenie urzadzenia.
Skrobaka mozna uzywac dopiero po wytgczeniu urzadzenia.

16. Zawsze korzystaj z urzadzenia na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

17. Przewod zasilania nie moze dotykac¢ rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

18. Stosowanie innych akcesoriow od zalecanych przez producenta
grozi utratg gwarandji.
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19. Przed wymiang akcesoriow i dostepnych czesci lub przed zblizeniem
sie do czesci, ktére poruszaja sie podczas pracy, nalezy wytgczyc
urzadzenie.

20.Po zakonczeniu uzytkowania natychmiast odfacz urzadzenie od
zasilania.

21. Korzystaj z urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi
W niniejszej instrukcji. Nieprawidtowe uzytkowanie moze
doprowadzi¢ do zranienia. Produkt przeznaczony jest wylacznie
do uzytku domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody powstate na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

22.Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Trzymaj urzadzenie
i jego przewdd zasilajagcy w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie mogg uzywac osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej
lub umystowej, badz o niedostatecznym doswiadczeniu i wiedzy,
jezeli s pod nadzorem lub zostaty pouczone odnosnie uzytkowania
urzadzenia w sposob bezpieczny i rozumiejg potencjalne zagrozenia.
Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

Do not immerse the appliance body in water!
- Nie wolno zanurzac korpusu urzadzenia w wodzie!

NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny bawi¢ sie

materiatami opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawic
sie torbami plastikowymi.

Niebezpieczenstwo uduszenia.

PRZED URUCHOMIENIEM MIKSERA

Przed pierwszym uzyciem nalezy umyc¢ miotetki i haki do zagniatania w cieptej wodzie z mydtem. Nastepnie
nalezy przeptukac akcesoria czysta woda i wytrze¢ do sucha (patrz rozdziat Czyszczenie i konserwacja).

Przed uruchomieniem miksera recznego upewnij sig, ze wtyczka jest wyjeta z gniazdka, a przycisk regulacji
predkosci jest w pozycji 0.
1. Wybierz odpowiednie akcesoria w zaleznosci od rodzaju czynnosci:
Mieszadta trzepakowe stuza do przygotowania ciasta ucieranego, biatek, bitej Smietany, majonezu
i purée. Sprawdzaja sie réwniez w mieszaniu soséw i proszkdéw budyniowych. Mieszadta hakowe stuzg
do przygotowania ciasta drozdzowego lub kruchego.
Haki utatwia tez szybkie przygotowanie ciasta ziemniaczanego na knedle oraz na placki ziemniaczane.

UWAGA: Nalezy sprawdzi¢, czy mieszadta sa maksymalnie wsuniete do wiasciwych otworéw — tylko tak
zapewnig prawidlowy efekt mieszania.
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UWAGA: Rownoczesnie mozna korzystac tylko z jednego rodzaju mieszadet.

REGULACJA PREDKOSCI
Predkos¢ Funkcja Zastosowanie
1 Mieszanie Mieszanie ptyndéw, suchych sktadnikéw, biatek i bitej Smietany.
2 Bettanie Przygotowywanie soséw, budyniu, mufinek lub pieczywa.
3 Miksowanie | Przygotowanie ciasta ucieranego i mieszanek
4 Ucieranie Ucieranie masta z cukrem. Ciasto na ciastka, babki i polewy cukrowe.
5 Ubijanie Ubijanie lekkich i puszystych ciast, bitej smietany, jajek (biatek, zottek,
catych jajek) i ziemniakow.

UZYWANIE MIKSERA RECZNEGO

Ostrzezenie: Podczas mocowania hakéw do ugniatania nalezy zadba¢ o prawidtowe osadzenie hakéow
w urzadzeniu (patrz rysunek 1).

1. Zamontuj odpowiednie akcesoria w mikserze. Podtagcz wtyczke do gniazda zasilania.
2. Ustaw odpowiednig pozycje regulatora predkosci i rozpocznij mieszanie.
Jezeli nacisniesz przycisk TURBO, mikser bedzie pracowat z najwyzsza predkoscia.
Wskazowka: Najpierw wtdéz mieszadta do pojemnika z produktem, a dopiero potem wiacz mikser;
w przeciwnym razie zawartos¢ pojemnika moze chlapac na zewnatrz.
Suche sktadniki nalezy dodawac przy najnizszej predkosci, aby uniknac ,burzy $nieznej”.

3. Czas pracy z maks. predkoscia nie powinien przekroczy¢ 5 minut, a pomiedzy dwoma takimi cyklami
pracy nastepujacymi po sobie, nalezy odczekac co najmniej 30 minut. Ucierajac ciasto drozdzowe nalezy
ustawic¢ regulator predkosci na 1 lub 2, a dopiero potem na maksimum. Po zakoriczeniu pracy nalezy
ustawic regulator predkosci w pozycji zwolnienia mieszadet i wyja¢ wtyczke z gniazdka.

4. Oczysci¢ mieszadta Sciereczka z resztek ciasta lub mieszanki.

5. Demontaz trzepaczki/haka: chwy¢ trzepaczki lub haki i mocno naci$nij przycisk zwolnienia.

PRZYKLADOWE ZASTOSOWANIE MIKSERA RECZNEGO

Produkt llos¢ Zalecana predkos¢ Czas pracy
Zupa dla dzieci 0,5 litra Predkos¢ 2 40—60s
Warzywa: koper Jeden peczek Predkos¢ 1 30s
Ciasto na nalesniki 0,5 litra Predkos¢ 3 90 —120s
Purée ziemniaczane 0,25 kg Predkos¢ 5 120s
Twardg z dodatkami 0,25 kg Predkos¢ 4 180's
Koktajl owocowy 0,15 kg owocow Predkos¢ 5 180s
0,3 litra mleka

Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku domowego

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem wyciggna¢ wtyczke z gniazdka i pozostawi¢ urzadzenie do ostygniecia.
2. Przetrze¢ mikser z zewnatrz najpierw mokra, a nastepnie suchg szmatka.

3. Usunac resztki jedzenia z kabla zasilajacego.

4. Umy¢ mieszadta w cieptej wodzie z mydtem i wytrze¢ do sucha.

WSKAZOWKI DOT. STOSOWANIA
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je wyjac z lodowki odpowiednio wczesniej przed uzyciem.
2. Wszystkie sktadniki powinny by¢ przygotowane w poblizu miksera.

Produkty chtodzone, np. masto i jaja, powinny mie¢ w trakcie mieszania temperature pokojowa. Nalezy

3. Jajka najlepiej jest wbi¢ najpierw do oddzielnej miski, tak, aby do ciasta nie dostaty sie skorupki lub

zepsute jajko.

4. Przed ubijaniem biatek nalezy upewnic sie, ze miska i mieszadta s czyste i suche. Nawet niewielka ilos¢

thuszczu na mieszadtach lub w misce moze spowodowac, ze biatka nie dadza sie ubic.
Ubijanie nalezy zacza¢ z niska predkoscia. Predko$¢ ubijania nalezy zwiekszaé stopniowo.

v

6. Nie nalezy ubija¢ zbyt dtugo. Nalezy pamietac o dodaniu tylko sktadnikéw, podanych w przepisie. Suche
sktadniki nalezy miesza¢ ostroznie, zaczynajac zawsze od najnizszej predkosci. Zbyt dtugie mieszanie
moze spowodowac stwardnienie lub $ciecie sie mieszanki. Na wybdr odpowiedniego czasu mieszania

ma wptyw temperatura otoczenia, temperatura i struktura sktadnikéw.
7. Dodatki moga rozpryskiwac sie na zewnatrz w trakcie miksowania.
Po wyjeciu mieszadet nalezy wyskrobac miske tyzka plastikowa.

NIEWOLNO UZYWAC W TYM CELU NOZA ANIWIDELCA, ktére mogtyby uszkodzi¢ miske lub mieszadta.

Zeskrobanie sktadnikéw ze $cian miski od czasu do czasu poprawi rezultat miksowania.
UZYWAC WYLACZNIE AKCESORIOW DOSTARCZONYCH RAZEM Z URZADZENIEM!

SPECYFIKACJA TECHNICZNA:

Napiecie nominalne: 220 — 240V
Czestotliwos¢ znamionowa: 50 — 60 Hz
Nominalna moc wejsciowa: 200 W
Poziom hatasu: < 85 dB

GWARANCIJA:

Nastepujace sytuacje powoduja utrate gwarancji:

Nieprawidtowe lub niewtasciwe obchodzenie sie z urzadzeniem, nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzenia, uzycie sity, modyfikacje lub naprawy dokonane przez podmiot inny niz

autoryzowane centrum serwisowe.
Elementy podlegajace normalnemu zuzyciu nie s objete gwarancja.

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekaza¢ na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy

z plastiku — wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow czionkowskich UE
iinnych krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiorki odpadéw)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpadéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla
zdrowia ludzkiego i sSrodowiska naturalnego.

Recykling przyczynia sie do zachowania surowcow naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji
o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacja zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadoéw lub sklepem, ktéry sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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KEZI MIXER

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen utmutatdéban feltiintetett biztonsagi el6irasok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és korlilményt,
amely a hasznadlat sordn bekdvetkezhet. A felhasznaldnak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznalo6tol
elvarhatd eldvigyazatossagot és gondossagot. Ezekr6l a késziléket
haszndlé és kezelé felhaszndldknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felelésséget a késziilék helytelen haszndlatabdl, a halozati
fesziltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jellegl
atalakitasabol és modositasabdl eredd karokért.

A tizek, dramitések és egyéb sériilések megel6zése érdekében, az
elektromos készilékek hasznélata soran tartsa be az altalanos és az
aldbbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat.

1. Miel6tt csatlakoztatnd a késziléket a szabalyszerGen lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati
feszlltség értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén talalhatod
tapfesziiltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozé EN
szabvanyok el8irasainak.

2. Soha ne hasznalja a készlléket, ha a halozati kabel sérilt, vagy ha
a készilék hibas, ha leesett vagy mas modon sériilt.A késziilék
minden javitasat, beleértve a tapvezeték cseréjét is, bizza
szakszervizre! A késziilék védoburkolatat ne szerelje le,
a fesziiltség alatt 1évo alkatrészek aramiitést okozhatnak!

3. A késziléket dvja viztél és mas folyadékoktol, ellenkezé esetben
aramutés érheti.

4. A készuléket szabadban vagy nedves kdrnyezetben hasznalni tilos,
a halozati vezetéket és a késziiléket nedves kézzel ne fogja meg.
Aramiités veszélye!

5. Legyen nagyon koriltekintd, amikor a készuléket gyermekek
kozelében hasznalja.

6. A késziiléket hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkiil.
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. Avagokések kezelése, kiilonosen, eltavolitasuk esetén a konténerbdl,
urités és tisztitas soran, legyen dvatos, a kések élesek, és sérulést
okozhat.

. Akészuléket kizarélag annak rendeltetésével 6sszhangban hasznalja.
A készuléket csak élelmiszerek feldolgozasahoz szabad hasznalni.
A késziléket forré alapanyagok keveréséhez hasznalni tilos! Az
alapanyagokhoz mindig dntson valamilyen folyadékot is.

. A fali konnektorhoz csatlakoztatott késziiléket ne hagyja felligyelet HU
nélkil. Karbantartas, telepités, részeinek felszerelése és szétszerelése,
vagy tisztitas el6tt huzza ki a tapkabelt a halézati csatlakozobdl.
A csatlakozddugot a vezetéknél fogva ne huzza ki a fali aljzatbol.
A muvelethez fogja meg a csatlakozédugot.

10. A késziiléket héforras, pl. tlzhely kdzelében ne hasznélja. Ovja

a késztiléket a kozvetlen napsutéstol.

11. A készuléket lGzemelés kdozben semmiképp ne takarja le, és ne

hasznalja gyulékony anyagok, pl. fliggdnyok, stb. kozelében.

12. Az edénybe ne tegyen nagy méretl alapanyagokat. Az edénybe

papirt, fémet, miianyagot stb. betenni tilos!

13. A késziilék bekapcsolasa elétt tegye az edényt a munkalapra, tegye

fel a motorra a késeket, és csak ezutan dugja a csatlakozédugot
a konnektorba. Ezzel megeldzheti a sériiléseket.

14. Ne érintse meg a mozgo részeket.
15. A haja, ujjai vagy ruhadarabjai legyenek megfelelé tavolsagban

a késztilék forgd részeitdl. Mixelés kdzben az ujjaval ne nydljon az
edénybe ésabba mas targyat se dugjon be, mert sériilést szenvedhet
vagy a késziilék megsériilhet. A lehuzo lapatot csak akkor hasznalja,
ha a habverét mar kikapcsolta.

16. A készuléket sik, vizszintes, szaraz és stabil fellileten Gizemeltesse.
17. A halbzati vezeték nem érhet hozza forr6 targyakhoz, tovabba azt

éles eszkdzokre se helyezze ra.

18.Ne hasznaljon a gyarto altal nem ajanlott tartozékokat, ellenkezd

esetben elveszitheti a készilékre nyujtott garanciat.
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19. A tartozékok cseréje el6tt, vagy ha a mikddés kdzben mozgo
részekhez kozelit, a készuléket kapcsolja ki, huzza ki a tapkabelt
a halozati csatlakozobdl.

20.Hasznalat utan kozvetlenul a haldzati vezetéket mindig huzza ki
a konnektorbdl.

21. A késziiléket kizardlag csak a jelen utmutatéban leirtak szerint, az
utasitasokat betartva hasznalja. Helytelen hasznalata sériilésekhez

_HU| vezethet. A késztilék kizarélag otthoni hasznalatra késziilt. A gyarté
nem felel a készulék helytelen hasznalata miatt bekovetkezett
karokért.

22. A készuléket gyerekek nem hasznalhatjak. A készuléket és a halézati
vezetékét tartsa tdvol a gyerekektdl. A késziléket idds, testi és
szellemi fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznalatat nem
ismerd és hasonlé késziilék izemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkez6 személyek csak a készllék hasznalati utasitasat ismerd
és a készllék hasznalataért felelsséget vallalé személy felligyelete
mellett hasznalhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak.

Do not immerse the appliance body in water!
- A motoros egységet vizbe martani tilos!

ELETVESZELY gyerekeknek: A csomagoldanyag nem jaték, azt
gyerekek eldl elzarva tarolja! Mianyag
zacskokkal a gyerekek nem jatszhatnak!
Fulladasveszély!

MIELOTT A MIXERT BEKAPCSOLJA

Az els6é haszndlatba vétel el6tt a keverdszarat és a habverét meleg, mosogatdszeres vizben mosogassa
el. Tiszta vizzel 6blitse le és torolje szarazra a tartozékokat (lasd a tisztitassal és karbantartassal foglalkozé
fejezetet).

A kézi mixer hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel villasdugéja ki van hizva a fali aljzatbdl,
és a sebességszabalyozé 0 allasban all.
1. Mindig megfelel6 tartozékot valasszon — ez a keverés tipusatdl flgg:
A keverGszarak a kevert tészta, tojasfehérje, tejszin, majonéz és piiré készitésére szolgalnak. Nagyon jol
hasznalhatok martasok és pudingpor keverésére/habarasara. A dagasztészarak a kelt vagy égetett tészta
készitésére szolgalnak.
A dagasztdszar segitségével kdnnyen és gyorsan készithet gombdcokhoz krumplistésztat vagy tésztat
burgonyalepényhez.
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MEGJEGYZES: Gy6z4djon meg arrél, hogy a keverdszarakat vagy a dagasztészarakat a helyes nyildsokba
teljesen betolta-e, ellenkezd esetben a keverés eredménye nem biztos.

MEGJEGYZES: Egyszerre mindig csak egy tartozék hasznalhato.

A SEBESSEG BEALLITASANAK UTMUTATOJA

Sebesség Funkciok Hasznalat
1 Vegyités Folyadékok vegyitése, szaraz adalékok, tojasfehérje és tejszin keverése.
2 Habaras Martasok, puding, muffinok vagy péksitemények készitése.
3 Keverés Kevert tészta és keverékek készitése m
4 Kikeverés Vaj és cukor kikeverése. Keksz- és kalacstészta, cukorméz készitése.
5 Habverés Kénnyebb és felfujt keverékek, tejszin, tojas (fehérje, sargdja, egész tojas)
és szétnyomkodott burgonya felverése.

A KEZI MIXER HASZNALATA

Figyelmeztetés! A dagasztokarok beszerelését az 1. 4bra szerint kell végrehajtani.

1. Akészllékbe dugja be a hasznélni kivant tartozékot. A tdpkdbel villasdugdjat dugja a fali aljzatba.
2. Asebességszabdlyozé gombot dllitsa a valasztott sebességre, és kezdje el a keverést.
A mixer a legnagyobb sebességre gyorsul fel, ha megnyomja a TURBO gombot.
Tipp: EI6bb a keverdszarakat vagy dagasztdszérakat tolja az élelmiszerekbe, és utana inditsa el
afelverést, a sebességet fokozatosan novelje, nehogy a tal tartalma kifroccsenjen.
Szaraz adalékok hozzaadasakor a legkisebb sebességet hasznalja, hogy elkeriilje a ,havazés” effektust.
3. A mixert maximalis sebességén 5 percnél hosszabb ideig ne miikddtesse és két ilyen ciklus kdzott tartson
legaldbb 30 perc sziinetet. A kelt tészta dagasztasakor a sebességszabélyozét az 1-es vagy
2-es fokozatra allitsa, utana allitsa a maximumra - igy éri el a legjobb eredményt. Amikor a keverék kész,
a sebességszabélyozé gombjat allitsa a keverdszérak kioldasara, és hizza ki a villdsdugot a fali aljzatbol.
4. Akeveré- vagy a dagasztoszarakrdl tavolitsa el a tészta vagy keverék maradvanyait.
5. Keveré/dagasztofejek cseréje: fogja meg a keverd vagy dagasztdszarat és erésen nyomja meg
a szarkiereszt$ gombot.

A MIXER HASZNALATANAK PELDAI

Elelmiszerek Mennyiség Javasolt sebesség Keverés idotartama
Gyerekleves 0,5 liter 2.sebesség 40-60 mp
Z6ldség: kapor Egy csomo 1. sebesség 30 mp
Palacsinta-tészta 0,5 liter 3. sebesség 90-120 mp
Burgonyapiiré 0,25 kg 5.sebesség 120 mp

Turd adalékokkal 0,25 kg 4. sebesség 180 mp
Gylmolcskoktél 0,15 kg gylimolcs 5.sebesség 180 mp

0,3 liter tej

Csak haztartasi hasznalatra.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Akészulék tisztitasa el6tt huizza ki a villasdugot a fali aljzatbdl, és a készlléket hagyja teljesen kihdlni.
2. Akészulék kilsejét enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg, és utana tordlje szérazra.

3. Atoltényildsrol tordlje le az élelmiszer-maradékokat.

4. Akeverd- és dagasztdszarakat meleg, tisztitdszeres vizben mossa meg, és utdna tordlje szérazra.
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TIPPEK HASZNALATHOZ

1. A h(tott adalékokat, mint amilyen, pl. a vaj és a tojas, a felverés el6tt hagyja szobahémérsékletre
felengedni. Ezeket az adalékokat ezért a feldolgozas el6tt joval korabban vegye ki a hiitészekrénybdl.

2. Készitsen el6 minden adalékot és anyagot a mixer kozelébe.

3. Annak érdekében, nehogy tojashéj vagy akar zéptojas keriljon a keverékbe, a tojast elébb egy kiildon
edénybe Usse fel, és csak utana keverje a tobbi adalékhoz.

4. A tojasfehérje felverésekor gy6z6djon meg arrdl, hogy a tél és a keverdszarak tisztak és szarazak-e. Ha
a keverészarakon vagy a talban barmilyen kis mennyiségu zsiradék marad, a tojasfehérjét nem sikerdl felverni.

5. A felverést mindig kis sebességen kezdje. A sebességet fokozatosan névelje a receptben javasolt
sebességre.

6. Ne verje tul sokaig. Ugyeljen arra, hogy csak azokat az adalékokat verje fel, melyek a receptben szerepelnek.
A széraz adalékokat 6vatosan adagolja. Mindig a legalacsonyabb sebességet haszndlja. A keverés barmely
szakaszaban a tulverés a keverék megkeményedéséhez, meg nem keléséhez vagy éppen Osszeeséséhez
vezethet. Az éghajlati feltételek, az idényre jellemz6 hémérséklet-ingadozasok, az adalékok hémérséklete vagy
szerkezetlik véltozasa — mindez hatassal van a felverés idejének beallitasara és a kivant eredmény elérésére.

7. Akeverés alatt az adalékok kifroccsenhetnek a talbdl.

Miutén a keverdszdrakat kivette, a talat mdanyag vagy gumi keverélapéttal kaparja ki.

EHHEZ SOSE HASZNALJON KEST, FEM KANALAT VAGY VILLAT, mert ezekkel megsértheti a talat vagy
a keverGszarakat. Ha keverés kozben, az adalékok hozzdadasa utan idénként lekaparja a tal falara ragadt
keveréket, ezzel jobb eredményt érhet el.

CSAK A FOGYASZTOVAL EGYUTT SZALLITOTT TARTOZEKOKAT HASZNALJON!

MUSZAKI JELLEMZOK:

Névleges feszliltség: 220-240 V
Névleges frekvencia: 50-60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 200 W
Zajszint: < 85 dB

GARANCIA:

A kovetkez6 hasznalati méd a garancia megsziinését jelenti:

A készliléket szakszer(tlenll és nem a hasznalati Gtmutatoé szerint, illetve a rendeltetésétdl eltéré célokra
hasznaltak, biztonsagi utasitdsokat nem tartottak be, nagy erét fejtettek ki, a késziiléket nem a markaszerviz
javitotta.

A normal hasznalatbodl ered6 kopasoknak kitett alkatrészekre a garancia nem vonatkozik.

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagolopapirt és hullampapirt adja le hulladékgytijté telepen. Csomagoléfélia, PE zacskok, miianyag alkatrészek —
muanyaggyUijté szelektiv hulladéktarolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek meg risitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végz6 eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldsan taldlhaté jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések ujrahasznositésara
szakosodott hulladékgydjté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megelézi, hogy karos

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kdrnyezetiinkre. Az anyagok Gjrahasznositasa kiméli a természetes [
forrasainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan bévebb informacidkat a helyi dnkormanyzattol, 08/05

a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatoél kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfeszlltségl berendezések biztonsagara és az elektromdagneses
kompatibilitasra vonatkozo EU irdnyelveknek.

A készulék hasznalati Gtmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhaté.
A szbveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatdsanak a joga fenntartva.
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HANDRUHRGERAT

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und fiir den kiinftigen Gebrauch gut
aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungaufgefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren mussen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerates gewahrleistet werden. Wir haften nicht fiir
Schaden, die durch den Transport, eine unsachgemafe Verwendung,
Spannungsschwankungen oder eine Modifikation des Gerates
entstehen.

Um Branden oder Stromunfillen vorzubeugen, miussen bei
der Verwendung von elektrischen Gerdten wu.a. folgende
VorsichtsmalSnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett Gbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemall
glltiger elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verbrauchsgerat nicht benutzen, falls das Stromkabel oder
das Verbrauchsgerat beschadigt sind, das Verbrauchsgerat
heruntergefallen ist oder anderweitig beschadigt wurde. Samtliche
Reparaturen, sowie das Auswechseln des Stromkabels muss
ein Fachservice durchfiihren! Demontieren Sie niemals
die Schutzabdeckungen des Gerdtes. Es konnte zu einem
Stromunfall kommen!

3. Schiitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flissigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen.

4. Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Stromkabel oder Gerat nicht mit nassen Handen
beriihren. Es besteht die Gefahr von Stromschlag.
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5. Seien Sie aufmerksam, falls Sie das Gerdt in der Nahe von Kindern
verwenden.

6. Das Gerat sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

7. Sie sollten besonders vorsichtig bei der Manipulation mit Klingen
vorgehen, vor allem wenn Sie diese aus dem Behalter herausnehmen
oder das Gerdt reinigen. Die Messer sind sehr scharf und konnten
Verletzungen verursachen.

8. Gerdt nur fur den beabsichtigten Verwendungszweck benutzen.
Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich zur Verarbeitung von
Nahrungsmitteln. Niemals heile Lebensmittel oder Fllssigkeiten
mixen!Zu den gemischten Ingredienzen sollte Wasser hinzugegeben
werden.

9. Wurde das Gerat an das Stromnetz angeschlossen, sollte dieses
nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Stromkabel vor der
Wartung, Installation, Montage, Demontage von Teilen sowie vor
der Reinigung aus der Steckdose herausziehen. Ziehen Sie nicht am
Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am
Stecker, um das Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

10. Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen verwenden
(z.B. Kochherd). Gerat vor direkter Sonnenstrahlung schiitzen.

11. Gerat niemals wahrend des Betriebs zudecken oder in der Nahe von
brennbaren Materialien verwenden (z.B. Gardinen).

12. Sie sollten nicht allzu groBe Lebensmittelstlicke in den Mixer geben.
Niemals Materialien wie Papier, Metall, Pappe, Plastik u.a. in den
Mixer geben.

13. Vor dem Einschalten des Gerates Behalter vorbereiten, Klingen an
den Motor aufsetzen und erst dann Stecker in die Steckdose stecken.
Somit reduzieren Sie das Verletzungsrisiko.

14. Niemals die beweglichen Gerateteile berihren.

15. Haare, Finger oder Kleidungstticke sind in ausreichender Entfernung
von den beweglichen Gerateteilen zu halten. Wahrend des
Mischvorganges sollten weder Haushaltsgerate noch Ihre eigenen
Hande in den Behalter gelangen. Es kdnnte zu einem Unfall oder
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einer Beschadigung des Gerates kommen. Spachtel erst dann
benutzen, nachdem dass Verbrauchsgerat ausgeschaltet wurde.

16. Gerat stets auf einer geraden und stabilen Oberflache verwenden.

17. Das Stromkabel darf weder mit hei3en Teilen in Berlihrung kommen
noch uber scharfe Kanten fihren.

18. Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht vom Hersteller empfohlen
wurde. Dies kdnnte zur Nichtanerkennung der Garantie fiihren.

19. Gerat ausschalten und vom Stromnetz trennen, falls Sie das Zubehor
und zugangliche Teile auswechseln mochten oder in die Nahe von
Teilen kommen, die sich wahrend des Betriebes bewegen.

20.Falls Sie das Gerat nicht mehr verwenden, sollten Sie es von der
Stromversorgung trennen.

21. Verwenden Sie das Gerat ausschlielllich gemal3 den in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen. Eine falsche
Anwendung konnte zu Verletzungen flihren. Dieses Gerat ist
ausschlief3lich fiir den Haushaltsgebrauch bestimmt. Der Hersteller
haftet nicht fir Schaden, die durch eine unsachgemaf3e Verwendung
dieses Gerates entstanden sind.

22.Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Gerat sowie
Stromkabel auBer Reichweite von Kindern halten. Personen
mit verminderten physischen und mentalen Fahigkeiten sowie
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen kdnnen dieses Gerat nur
unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese (iber einen gefahrlosen
Gebrauch belehrt und mit moéglichen Gefahren bekannt gemacht
wurden. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen.

Do not immerse the appliance body in water!
- Gerdtekorper niemals ins Wasser tauchen!

GEFAHR fiir Kinder: Kinder diirfen nicht mit dem Verpackungsmaterial
spielen. Kinder dirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.

VOR DER INBETRIEBNAHME DES RUHRGERATS

Rihrbesen und Hacken vor der Erstverwendung mit warmen Seifenwasser reinigen. AnschlieBend Zubehor
gut abspilen und trocken wischen (s. Vorgehensweise im Kapitel Reinigung und Wartung).
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Vergewissern Sie sich noch vor dem Gebrauch des Riihrgerdtes, dass der Stecker aus der Steckdose
herausgezogen und der Geschwindigkeitswahler in Position 0 versetzt wurde.

1.

Wahlen Sie das gewtinschte Zubehor aus - jeweils abhdngig vom gewtinschten Mischvorgang:

Die Schlager dienen zur Bearbeitung von Riihrteig, Eiwei}, Schlagsahne, Majonase und Plree. Dariiber
hinaus sind diese zum Mischen/Quirlen von So3en und Puddingpulver geeignet. Die Knethaken dienen
zur Zubereitung von Hefe- oder Brandteig.

Mit Hilfe der Haken koénnen Sie u.a. mihelos und schnell Kartoffelteig fir Knodel oder Teig fiir
Kartoffelpuffer zubereiten.

ANMERKUNG: Vergewissern Sie sich, dass die Riihrbesen/Knethaken in die richtigen Offnungen vollsténdig

eingeschoben sind. Andernfalls kann sich dies unglinstig auf das Ergebnis des Rihrens
auswirken.

ANMERKUNG: Es kann immer nur eine Zubehorart verwendet werden.

_DE i

ITFADEN ZUR EINSTELLUNG DER GESCHWINDIGKEIT

Geschwindigkeit Funktion Verwendung
1 Mixen Mischen von Flissigkeiten, Verriihren/Schlagen von trockenen
Zutaten, Eiweif3 und Sahne.
2 Leichtes Rithren | Zubereitung von Saucen, Pudding, Muffinteig oder anderem
leichten Teig.
3 Mittleres Rithren | Zubereitung von Rihrteig und Backmischungen

Starkes Riihren | Verriihren von Butter mit Zucker. Keks- und Kuchenteig,
Zuckerglasur.

5 Schlagen Schlagen von leichten und lockeren Mischungen, Sahne, Eiern
(Eiweil3, Eigelb, ganze Eier) und Kartoffelpuree.

VERWENDUNG DES HANDRUHRGERATS

Hinweis: Beim Aufsetzen der Knethaken diese richtig am Gerat anbringen (s. Bild 1).

1.
2.

Entsprechendes Zubehor am Gerét befestigen. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Stellen Sie den Stufenschalter auf die gewlinschte Geschwindigkeit ein und beginnen Sie mit dem Rihren.
Falls Sie die Taste TURBO driicken, lauft das Rihrgerdt auf Hochstgeschwindigkeit.

Tipp: Stellen Sie die Riihrbesen oder Knethaken zuerst in das Riihrgut. Starten Sie dann den Rithrvorgang
und erhohen Sie die Geschwindigkeit schrittweise, damit der Inhalt der Riihrschissel nicht hinausspritzt.
BeiZugabevon trockenen Zutaten verwenden Sie die kleinste Geschwindigkeit,um ein ,Schneegestéber”
zu verhindern.

Das Gerét sollte nicht langer als 5 Minuten auf Hochstgeschwindigkeit laufen. Zwischen solchen zwei
aufeinanderfolgenden Zyklen sollte eine Pause von mindestens 30 Minuten eingehalten werden. Zum
Kneten von Hefeteig stellen Sie zundchst Stufe 1 oder 2 und erst spater die maximale Geschwindigkeit
ein. So erzielen Sie die besten Ergebnisse. Sobald die Mischung fertig ist, stellen Sie den Stufenschalter
auf Rihrbesen-Freigabe und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Entfernen Sie mit einem Gummischaber die Teig- oder Riihrgutreste von den Riihrbesen/ Knethaken.
Demontage von Schlagern/Haken: Schldger oder Haken locker greifen und taste zum Herausnehmen
der Schldger fest driicken.

ANWENDUNGSBEISPIELE FUR DAS RUHRGERAT

Lebensmittel Menge Empfohlene Stufe Zeitdauer
Suppe fur Kinder 0,5 Liter Stufe 2 40-60s
Gemuse: Dill Ein Bund Stufe 1 30s
Eierkuchenteig 0,5 Liter Stufe 3 90-120s
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Lebensmittel Menge Empfohlene Stufe Zeitdauer

Kartoffelbrei 0,25 kg Stufe 5 120's

Quark mit Zusatzen 0,25 kg Stufe 4 180's

Obstcocktail 0,15 kg Obst Stufe 5 180s
0,3 Liter Milch

Nur zur Verwendung im Haushalt

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1.

2.
3.
4,

Vor dem Reinigen des Gerédts ziehen Sie den Netzstecker aus Steckdose und lassen Sie das Gerat
vollstandig abkihlen.

Wischen Sie die AuBenseite des Gerats mit einem feuchten Tuch ab und wischen Sie es trocken.
Wischen Sie Speisertickstande vom Zuleitungskabel ab.

Waschen Sie Riihrbesen und Knethaken in Spilwasser und trocknen Sie sie ab.

TIPPS ZUM GEBRAUCH

1.

Gekihlte Zutaten, z. B. Butter und Eier, sollten vor dem Riihren Zimmertemperatur erreicht haben.
Nehmen Sie deshalb gekihlte Zutaten rechtzeitig aus dem Kihlschrank, bevor Sie sie verarbeiten.
Stellen Sie alle Zutaten in der Ndhe des Riihrgerats bereit.

Um zu verhindern dass Eierschalen oder verdorbene Eier in die Mischung geraten, schlagen Sie die Eier
in ein gesondertes Gefdl auf und geben Sie sie erst danach zu den Ubrigen Zutaten.

Achten Sie beim Schlagen von Eiweil3 darauf, dass Riihrschiissel und Rihrbesen sauber und trocken sind. Auch
kleinste Fettspuren an den Rihrbesen oder der Schiissel konnen das Entstehen von Eischnee verhindern.
Beginnen Sie mit dem Riihren immer auf kleiner Stufe. Schalten Sie dann allmahlich bis zu der im Rezept
genannten Geschwindigkeit hoch.

Schlagen Sie das Rihrgut nicht zu heftig. Achten Sie darauf, nur die Zutaten zu verriihren, die im Rezept
angegeben sind. Mischen Sie trockene Zutaten mit Vorsicht hinein. Verwenden Sie dabei immer die
kleinste Stufe. In jeder Rihrphase kann zu schnelles oder zu langes Riihren bewirken, dass der Teig hart
wird, nicht aufgeht oder gerinnt. Klimatische Bedingungen, saisonale Temperaturunterschiede, die
Temperatur der Zutaten und deren Strukturanderungen - all dies spielt eine Rolle bei der Einstellung der
Ruhrdauer und beim Erzielen der gewiinschten Ergebnisse.

Wahrend des Mixens kdnnen die Zutaten aus der Schissel herausspritzen.

Kratzen Sie die Schiissel mit einem Kunststoff- oder Gummischaber aus, nachdem Sie die Ruhrbesen
herausgenommen haben.

VERWENDEN SIE NIEMALS MESSER, GABELN ODER LOFFEL AUS METALL. DADURCH KONNTEN
SIE DIE RUHRSCHUSSEL ODER DIE RUHRBESEN BESCHADIGEN. INDEM SIE BEIM RUHREN
GELEGENTLICH DIE HINZUGEFUGTEN ZUTATEN VON DER WAND DER RUHRSCHUSSEL
KRATZEN, ERZIELEN SIE LEICHTER DAS GEWUNSCHTE ERGEBNIS. VERWENDEN SIE NUR DAS IM
LIEFERUMFANG DES GERATS ENTHALTENE ZUBEHOR!

TECHNISCHE DATEN:

Nennspannung: 220-240 V
Nennfrequenz: 50-60 Hz
Nennleistung: 200 W
Gerduschpegel: < 85 dB
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GARANTIE:

Folgende Situationen fiihren zum Erl6schen der Garantie:

Eine falsche oder ungeeignete Geratemanipulation, die Nichteinhaltung gerdtebezogener
SicherheitsmaBnahmen, die Anwendung von Gewalt sowie Anderungen oder Reparaturen, die nicht durch
eine autorisierte Kundendienststelle vorgenommen wurden.

Die Garantie bezieht sich nicht auf den gewo6hnlichen Verschlei8 einzelner Teile.

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER YERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile - in den
Sammelcontainer fir Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Gerdte (giiltig in den
Mitgliedslandern der EU und weiteren europdischen Lindern mit dem eingefiihrten System der
Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht

als Hausmiill abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Gerdten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor I
negativen Einflissen auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. 08/05
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tiber das Recycling

dieses Produktes gibt lhnen die Kommunalbehorde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder

die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfillt die Anforderung der EU-Richtlinien Uber elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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HAND MIXER

SAFETY INSTRUCTIONS
Please read carefully and keep for future reference.

Warning: The safety measures and instructions contained in this
manual do not include all potential conditions and scenarios. The user
must understand that common sense, caution and care are factors that
cannot be integrated into a product. Therefore, the user is responsible
for these factors when using and operating this appliance. We are
not liable for any damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of the
appliance.

To protect against the risk of fire or electric shock, basic precautions GB
must be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is correctly
grounded.The outlet must beinstalled in accordance with applicable
electrical codes according to EN.

2. Never use the appliance if the power cord is damaged or if the
appliance is broken, if you have dropped or otherwise damaged
the appliance. All repairs, including cord replacements, must be
carried out at a professional service centre! Do not remove the
protective covers from the appliance; there is a risk of electric
shock!

3. Protect the appliance against direct contact with water and other
liquids, to prevent potential electric shock.

4. Do not use the appliance outdoors and in wet environment and do

not touch the power cable or the appliance with wet hands. Risk of

electric shock.

Pay closer attention when using the appliance near children.

The appliance should not be left unattended when in operation.

7. When working with cutting blades, especially when removing
them from the container, when emptying the container, and during
cleaning, be careful, because the blades are very sharp and can
cause injury.

o w
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8. Do not use the device for any other purpose than the stated one. Use
for processing food only. Do not use it to stir hot foods and liquids!
Always add liquid to the blended ingredients.

9. Do not leave the appliance with the power cable plugged in
unattended. Prior to maintenance, installation, assembly and
disassembly of parts or cleaning, unplug the power cord from
the power outlet. Do not remove the power cord from the outlet
by yanking the cord. Unplug the power cord from the outlet by
grasping the plug.

10. Do not use the appliance close to a source of heat, e. g. oven. Protect

"GB it against direct sunlight.

11. Never cover the appliance during operation and do not use it close
to flammable materials, e. g. curtains, etc.

12. Do not insert large pieces of food into the appliance. Never put in
materials like paper, metal, cardboard, plastics, etc.

13. Before starting the device, set the bowl in its proper position, attach
the blade to the motor and then plug the cord into the outlet. This
reduces the risk of injury.

14. Do not touch the moving parts.

15. Hair, fingers or parts of clothing shall be kept far enough from the
moving parts of the appliance. Do not place any tools or hands into
the bowl while blending, risk of injury or damaging the appliance.
Spatula may be used only when the appliance is off.

16. Always use the appliance on an even and stable surface.

17. Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

18. Use accessories only advised by the manufacturer, otherwise you
risk losing the warranty.

19. Prior to replacing accessories and accessible parts, or before
approaching the moving parts during operation, switch off the
device and disconnect it from the power supply.

20. Always unplug from outlet immediately after use.

21. Use this appliance only in accordance with the instructions in this
manual. Incorrect use may result in injury. This appliance is designed
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for domestic use only. The manufacturer is not liable for any damage
caused by the improper use of this appliance.

22.This appliance should not be used by children. Keep the appliance
and its power supply out of reach of children. The appliance can
be used by the physically and mentally impaired or by individuals
with insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers. Children must not play with the appliance.

Do not immerse the appliance body in water!

DANGER for children: Children must not play with the packaging
material. Do not let children play with the plastic [z}
bags. Risk of suffocation.

BEFORE YOU PUT THE MIXER INTO OPERATION

Before first use, wash the beaters and hooks in warm soapy water. Then rinse the accessories well with clear
water and wipe dry, see the procedure in the chapter Cleaning and maintenance.

Before using a hand mixer, make sure the power supply plug is pulled out of the socket and the speed
selector is set to 0.
1. Select the desired accessory - it depends on the desired type of mixing:
Beaters are designed for processing sponge cake batter, egg whites, whipped cream, mayonnaise and
puree. They are also very suitable for the mixing/stirring sauces and custard powder. Kneading hooks are
used for preparing yeast dough or puff pastry dough.
Use the hook to prepare easily and quickly potato dough for dumplings and potato pancakes as well.

NOTE: Make sure that the whisks or hooks are fully inserted into the correct openings, otherwise the mixing
results could be affected.

NOTE: You can always only use a single accessory at a time.

INSTRUCTIONS FOR SETTING THE SPEED

Speed Functions Application
1 Mixing Mixing of liquids, mixing of dry ingredients, milk whites and cream.
2 Stirring Preparing sauces, puddings, muffins or pastry.
3 Mixing Preparation of batter and mixes
4 Churning Churning of butter with sugar. Biscuit and cake dough, and sugar icing.
5 Whipping Whipping of lighter and puffy mixes, creams, eggs (whites, yolks, whole
eggs) and mashed potatoes.

OPERATION OF THE HAND MIXER

Attention: When installing kneading hooks, make sure that they are correctly positioned - see fig. 1.

1. Insert appropriate accessories in the mixer. Connect the power plug into the power socket.
2. Switch the speed selection to the required speed and start to mix.
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The mixer will run at the highest speed, if you press the TURBO button.

Tip: First insert the whisks or the hooks into the foods and then start mixing and gradually increase the
speed so as to avoid splashing out the bowl contents.

When adding dry ingredients use the slowest speed to avoid the “snow storm” effect.

Operation at maximum should not exceed 5 minutes and between two such consecutive cycles must be
a break of at least 30 minutes. When kneading yeast dough set the speed selection at 1 or 2, and then set
it to maximum - in this way you will achieve better results. As soon as the mix is complete, turn the speed
selection to the whisk release position and pull out the power plug from the power socket.

Use a spatula to wipe off the remaining dough or mix on the whisks or hooks.

Removal of beaters/hooks: loosely grip the beaters or hooks and firmly press the beaters eject button.

EXAMPLE OF MIXER APPLICATIONS

Food Amount Recommended speed Operating time
Children's soup 0.5 litres Speed 2 40-60 s
Vegetables: dill One bundle Speed 1 30s
Pancake dough 0.5 litres Speed 3 90-120s
Mashed potatoes 0.25 kg Speed 5 120's
Cottage cheese with additions 0.25 kg Speed 4 180s

Fruit cocktail 0,15 kg of fruit Speed 5 180s

0.3 litres of milk

Only for domestic use

CLEANING AND MAINTENANCE

1.

Before cleaning the product remove the power plug from the power socket and allow it to fully cool
down.

2. Wipe the external parts of the product using a damp cloth and wipe until dry.

3. Remove food remains from the power cord.

4. Wash the whisks and hooks in warm soapy water and wipe dry.

USAGE TIPS

1. Refrigerated ingredients e.g. butter and eggs should be at room temperature before mixing. Therefore
take these ingredients out of the fridge a sufficient time before their processing.

2. Prepare all the ingredients and needs near the mixer.

3. To prevent egg shells or rotten eggs from getting into the mix, first break the egg into a separate
container and only then add to the other ingredients.

4. When whipping egg white make sure that the bowl and the whisks are clean and dry. Even a small
amount of fat on the whisks or in the bowl can prevent the whites from frothing.

5. Always start whipping slowly. Gradually increase the speed to that recommended in the recipe.

6. Do not over whip. Make sure to only whip the ingredients that you have in the recipe. Mix in dry
ingredients carefully. Always use the lowest speed. At any stage in the mixing process over whipping
can cause hardening, prevent rising or shrinkage of the mix. Climatic conditions, seasonal temperature
changes, temperature of ingredients or their structure - all this plays a role in setting the whipping
duration and achieving the desired results.

7. While mixing, ingredients may run out of the bowl.
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Scrape out the bowl using a plastic or rubber spatula after taking out the whisks.

NEVER USE A KNIFE, METAL SPOON OR FORK, in this way you could damage the whisks or the bowl.
Intermittent scraping of the ingredients from the walls of the bowl during mixing, after adding additional
ingredients, will help to ensure a better result.

USE ONLY WITH THE ACCESSORIES SUPPLIED WITH THE PRODUCT.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Rated voltage: 220-240 V
Nominal frequency: 50-60 Hz
Rated power: 200 W

Noise level: < 85 dB

WARRANTY:

The following situations void the warranty:

Incorrect or inappropriate handling of the device, failure to observe safety measures applicable to the device,

the use of force, alterations or repairs made by a party other than authorized service center.
Components subject to normal wear and tear are not covered under warranty.

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into

plastic recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)

Therepresented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.
Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent
negative impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product,
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the
product.

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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RUCNI MIKSER

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i saCuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere oprezaiupute ne pokrivaju sve moguce situacije i opasnosti
do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti
kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije moguce ugraditi
u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati prisutnost
tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale prijevozom,
nepravilnim koriStenjem, promjenama napona te modificiranjem ili
zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektricne struje, pri
koristenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1.
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Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plodici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena u skladu sa zahtjevima elektrotehnickih
normi.

Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen,
ako je neispravan, pao je ili je na bilo koji drugi nacin ostecen. Bilo
kakav popravak, sto se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti
povjeren stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!
Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekuc¢inama kako ne
bi doslo do elektri¢cnog udara.

Uredaj nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
ne doticite kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢cnog udara.

Budite posebno pazljivi, nalaze li se djeca u blizini, dok koristite ovaj
uredaj.

Uredaj ne smije biti ostavljen ukljucen bez nadzora.

Kad rukujete nozevima, a pogotovo kad ih vadite iz posude, kad
praznite posudu i za vrijeme ci¢enja, budite posebno oprezni jer su
nozevi ostri i mogu prouzrociti ozljede.
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8. Uredaj koristite samo za svrhe za koje je namijenjen. Koristite samo za
pripremu hrane. Ne koristiti za mijesanje vrucih namirnica i tekucina!
Sastojcima koje mijesate obavezno dodajte tekudine.

9. Ne ostavljajte bez nadzora uredaj s napojnim kabelom uklju¢enim
u struju. Prije odrzavanja, Cis¢enja, montaze i demontaze ili ¢iS¢enja
izvadite kabel za napajanje iz zidne uti¢nice. Ne izvlacite utikac iz
uti¢nice povlatenjem za kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to
Cete primiti utikac i izvudi ga.

10. Uredaj nemaoijte koristiti u blizini izvora topline, kao 5to su to pecnice.
Drzite ga podalje od izravne sunceve svjetlosti.

11. Uredaj u svakom slucaju tijekom rada nemojte pokrivati i nemojte
ga koristiti u blizini zapaljivih predmeta kao 5to su zavjese i slicno.

12. Nemojte umetati velike komade namirnica. U svakom slucaju,
nemojte umetati materijale poput papira, metala, kartona, plastike,
itd.

13. Prije ukljucivanja uredaja, stavite posudu na njezino mijesto,
priCvrstite oStricu na motor i zatim prikljucite uredaj u struju. Na taj
nacin smanjujete opasnost od ozljeda.

14. Ne doticite pokretne dijelove.

15. Kosa, prsti ili dijelovi odjece ne smiju dospjeti u blizinu pokretnih
dijelova. Za vrijeme miksanja ne stavljajte u posudu nikakav pribor
niti ne posezite rukama u nju jer bi to moglo dovesti do ostecenja
uredaja ili do ozljeda. Lopaticu mozete koristiti samo onda kad je
uredaj iskljucen.

16. Uredaj uvijek koristite na ravnoj i Cvrstoj povrsini.

17. Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i da ne prolazi duz ostrih rubova.

18.Nemojte koristiti pribor kojeg nije preporu¢io proizvodac.
U suprotnom izgubit ¢ete prava na jamstvo.

19. Prije zamjene nastavaka i dostupnih dijelova i prije nego pristupate
dijelovima koji se mogu pokretati tijekom rada, iskljucite uredaj
i iskopcajte ga iz napajanja.

20. Uredaj uvijek odspojite iz napajanja odmah po uporabi.
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21. Uredaj koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Nepravilna uporaba moze dovesti do ozljeda. Ovaj uredaj namijenjen
je samo za ku¢nu uporabu. Proizvodac nije odgovoran za Stete
nastale nepravilnim koristenjem ovog uredaja.

22.0vaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Uredaj i njegov kabel za
napajanje drzite izvan dohvata djece! Osobe smanjenih fizickih ili
umnih sposobnosti te osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba
uputila u koriStenje na siguran nacin i razumiju sve opasnosti
povezane s tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

Do not immerse the appliance body in water!
- Tijelo uredaja nemojte uranjati u vodu!

OPASNOSTI po djecu: Djecase ne smijuigratiambalaznim materijalom.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasti¢nim
vrecicama. Opasnost od gusenja.

PRIJE KORISTENJA MIKSERA

Prije prvog koristenja operite metlice i kuke za tijesto u toploj vodi sa sredstvom za pranje posuda. Nakon
toga pribor dobro isperite ¢istom vodom i potpuno osusite. Pogledajte poglavlje Cis¢enje i odrzavanje.

Prije koristenja ru¢nog miksera provjerite da je utikac kabela za napajanje izvucen iz uti¢nice i da je regulator
brzine u polozaju 0.
1. Odaberite zeljeni pribor, $to ovisi o vrsti miksanja koje Zelite:
Metlice su prikladne za tijesto za palacinke, bjelanjke, tu¢eno vrhnje, majoneze i pire. Takoder su prikladne
i za mijesanje umaka i prasaka za puding. Kuke za gnjecenje tijesta su prilagodene za pripremu tijesta za
prhko tijesto ili druge guscée smjese.
Pomocu kuka takoder mozete lako pripremiti i krumpirovo tijesto ili tijesto za knedle.

NAPOMENA: Pobrinite se da su mijesalice i kuke u potpunosti umetnute u prave otvore, jer protivno moze
utjecati na rezultate mijesanja.

NAPOMENA: Odjednom je moguce koristiti samo jedan prikljucak.

UPUTE ZA PODESAVANJE BRZINE

Brzina Funkcije Primjena
1 Miksanje Miksanje tekucina, mijesanje suhih sastojaka, mlijeka i slatkog vrhnja.
2 Mijesanje Priprema umaka, pudinga, muffina ili kolaca.
3 Miksanje Priprema tijesta i mjesavina
4 Buckanje Buckanje maslaca sa Se¢erom. Keksi i tijesto za kolace, Secerna glazura.
5 Tucenje Tucenje laksih i prozra¢nih mjesavina, krema, jaja (bjelanjci, Zumanjci,
cijela jaja) i pire krumpira.
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UPORABA RUCNOG MIKSERA

Upozorenje: Kad postavljate kuke, pazite na to da svaku kuku stavite u njezin odgovarajuci utor kao sto je

na slici 1.
Na mikser stavite odgovarajudi pribor. Spojite utikac u uti¢nicu napajanja.
Prebacite na Zeljenu brzinu i po¢nite mijesanje.
Mikser ¢e raditi najvecom brzinom kad pritisnete tipku TURBO.
Savjet: Prvo umetnite mijesalice ili kuke u hranu i zatim pocnite mijeSanje i postepeno povecavajte
brzinu kako bi izbjegli prskanje sadrzaja iz posude.
Kada dodajete suhe sastojke koristite najnizu brzinu kako bi izbjegli efekt ,snjezne oluje”.
Mikser smije raditi na najvecoj brzini najvise 5 minuta, a razmak izmedu dva takva rada ne smije biti manji
od 30 minuta. Kada mijesite tijesto s kvascem podesite brzinu na 1ili 2, a zatim ju postavite na maksimum
- na ovaj natin cete ostvariti bolje rezultate. Cim mjesavina bude gotova, prebacite prekida¢ brzine na
poziciju za otpustanje mijesalice i izvucite utikac iz uti¢nice napajanja.
Spatulom pokupite ostatak tijesta ili mjesavine s mijesalica ili kuka.
Demontaza metlica/kuka: njezno prihvatite metlice ili kuke jednom rukom, a tipku za izbacivanje snazno
pritisnite.

PRIMJER PRIMJENE MIKSERA

Hrana Iznos Preporucena brzina Vrijeme rada
Dje¢jajuha 0,5 litara Brzina 2 40-60s
Povrce: kopar Jedan svezanj Brzina 1 30s
Tijesto za palacinke 0,5 litara Brzina 3 90-120's
Pire krumpir 0,25 kg Brzina 5 120s
Svjezi sir s dodacima 0,25 kg Brzina 4 180's
Vo¢éni koktel 0,15 kg voca Brzina 5 180s
0,3 litara mlijeka

Isklju¢ivo za ku¢nu uporabu

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije cis¢enja uredaja izvadite utikac¢ napajanja iz uti¢nice i dopustite da se u potpunosti ohladi.

2. Obrisite vanjske dijelove proizvoda vlaznom krpom pa obrisite suhom krpom.

3. Uklonite ostatke hrane s kabela napajanja.

4. Operite mijesalice i kuke u toploj vodi s deterdzentom i osusite.

SAVJETI ZA KORISTENJE

1. Ohladene sastojke, kao 5to su npr. maslac i jaja, bi prije mijesanja trebalo dovesti na sobnu temperaturu.
Stoga izvadite ove sastoje iz hladnjaka dovoljno prije njihove obrade.

2. Pripremite sastojke i potrepstine uz mikser.

3. Kako bi sprijecili da ljuska od jaja ili trula jaja dospiju u mjesavinu, prvo razbijte jaje u zasebnu posudu
i tek onda dodajte u druge sastojke.

4. Kada tucete bjelanjak, pobrinite se da su posuda i mijesalica ¢iste i suhe. Cak i mala koli¢ina masnoce na
mijesalici ili u posudi moZe sprijeciti formiranje pjene od bjelanjka.

5. Uvijek po¢nite mijesati sporo. Postepeno povisite brzinu na onu koja je preporucena u receptu.

6. Nemojte previse mijesati. Pobrinite se da isklju¢ivo mijesate sastojke koji su navedeni u receptu.

Pazljivo izmijesajte suhe sastojke. Uvijek koristite najnizu brzinu. U bilo kojem stadiju procesa mijesanja,
prekomjerno mijesanje moze uzrokovati stvrdnjavanje, sprijeciti rast ili skupljanje mjesavine. Klimatski
uvjeti, sezonske promjene temperature, temperatura sastojaka ili njihova struktura - sve ovo igra ulogu
u utvrdivanju trajanja mijesanja i postizanja zeljenih rezultata.
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7. Sastojci mogu tijekom mijesanja izaci iz posude.
Nakon vadenja mijesalica posudu sastrugajte plasticnom ili gumenom Spatulom.
NIKAD NEMOJTE KORISTITINOZ, METALNU ZLICU ILI VILICU jer nataj nacin mozete ostetiti mijesalice
ili posudu. Struganje sastojaka sa stijenki posude tijekom mijesanja, nakon dodavanja dodatnih sastojaka,
pomaze osiguravanju boljih rezultata.
KORISTITE ISKLJUCIVO S DODACIMA KOJI SE ISPORUCUJU S PROIZVODOM.

TEHNICKE SPECIFIKACLJE:

Nazivni napon: 220-240V
Nazivna frekvencija: 50-60 Hz
Nazivna snaga: 200 W

Razina buke: < 85 dB

JAMSTVO:

Jamstvo nece vrijediti u sljedec¢im slucajevima:

Neispravno ili neprimjereno rukovanje uredajem, nepridrzavanje sigurnosnih mjera koje se odnose na aparat,
uporaba sile, obavljanje izmjena ili popravaka koje nije obavio ovlasteni servis.

Dijelovi koji podlijezu uobi¢ajenom trosenju nisu pokriveni jamstvom.

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papirikarton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloziti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama

u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni

otpad domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme.

Pravilnim recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vise informacija o recikliranju ovog proizvoda, I
molimo da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili 08/05
uredaj.

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
i sigurnosti elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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ROCNI MESALNIK ZA STEPANJE

VARNOSTNI NAPOTKI
Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje
ni mogoce vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik te naprave sam
zagotovitivsevarnostne ukrepe.Nismo odgovorniza $kodo, kibinastala
med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali
zaradi spremembe ali zamenjave kateregakoli dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi udara elektrike, morate
pri uporabi elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna varnostna
navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti,
ki je navedena na ploscici vase naprave, in ali je vti¢nica pravilno (s1
ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne norme EN.

2. Aparata nikoli ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan elektricni kabel ali
sam aparat, Ce vam je padel iz rok ali pa se je kakor koli drugace
poskodoval. Vsa popravila, vkljuéno z menjavo elektricnega
kabla, zaupajte strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zascitnih
pokrovov aparata, nevarnost udara z elektricnim tokom!

3. Napravo zas(itite pred stikom z vodo ali drugimi tekoc¢inami, da ne
pride do udara elektricnega toka.

4. Aparata ne uporabljajte zunaj in v vlaznem okolju, niti se z mokrimi

rokami ne dotikajte el. kabla ali aparata. Obstaja nevarnost udara

elektrike.

Bodite Se posebej pozorni, Ce aparat uporabljate v blizini otrok.

Aparat ne sme biti med delovanjem brez nadzora.

7. Korokujete s sekalnimirezili, e posebej, ko jih jemljete iz posode, ko
praznite posodo ali pa med ¢is¢enjem, bodite $e posebej pozorni,
nozi so zelo ostri in lahko povzrocijo telesne poskodbe.

oW
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8. Aparata ne uporabljajte za druge namene. Uporabljajte le za
pripravo hrane. Ne uporabljajte za mesanje vroce hrane ali tekocin!
Sestavinam za mesanje vedno dodajte tekocino.

9. Aparatane puscajte s priklju¢enim el. kablom v vticnici brez nadzora.
Pred vzdrZevanjem, instalacijo, montazo in demontazo delov ali
pred CisCenjem potegnite iz omrezne vticnice el. kabel. Vti¢a ne
smete izvledi iz vtiCnice z vleCenjem za kabel. Kabel izkljucite iz
vti¢nice tako, da ga drzite za vtic.

10. Aparata ne uporabljajte v bliZini vira toplote, npr. pecice. Varujte ga
pred neposrednim son¢nim sevanjem.

11.Aparata v nobenem primeru med delovanjem ne prekrivajte in ne
uporabljajte v blizini gorecih materialov, npr. zaves ipd.

12.V aparat ne dajajte prevelikih kosov hrane.V nobenem primeru ne
dajajte notri materialov kot so papir, kovina, karton, plastika ipd.
13.Pred vklopom aparata pripravite najprej posodo, na motor
namestite rezila in Sele nato vkljucite vtikalo v omrezno vticnico.

Tako boste zmanjsali nevarnost poskodb.

14.Ne dotikajte se gibljivih delov.

15.Lasje, prsti ali deli oblacil morajo biti v zadostni razdalji od gibljivih
se delov naprave. Med mesanjem ne porivajte v posodo nobenega
orodjaalirok, lahko pride do telesne poskodbe ali poskodbe aparata.
Lopatico lahko uporabite le v primeru, ko je aparat izklopljen.

16. Aparat vedno uporabljajte na ravni in stabilni povrsini.

17.Napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.

18.Ne uporabljajte pripomockov, ki jih ne priporota proizvajalec.
V nasprotnem primeru tvegate izgubo pravice do uveljavitve
garancije.

19.Pred menjavo pritiklin in dostopnih delov ali ko se priblizujete
k delom, ki se med delovanjem premikajo, aparat ugasnite in ga
izkljucite iz el. napajanja.

20.Takoj, ko nehate uporabljati aparat, ga izkljucite iz el. napajanja.

21.Aparatuporabljajte le vskladu z napotki, navedenimiv teh navodilih.
V primeru nepravilne uporabe lahko pride do telesne poskodbe. Ta
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aparat je namenjen le za uporabo doma. Proizvajalec ne odgovarja
za Skode, nastale zaradi nepravilne uporabe tega aparata.

22.Tega aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in el. kabel morata
biti izven dosega otrok. Aparat lahko uporabljajo osebe zzmanjsano
fizi¢no ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj,
Ce so pod nadzorom, ali Ce jih je izkuSena oseba poducila o varni
uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Otroci
se ne smejo igrati s to napravo.

Do not immerse the appliance body in water!
- Trupa aparata ne potapljajte v vodo!

NEVARNOST za otroke: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim

materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali
s plasti¢nimi vreckami. Nevarnost zadusitve.

PRED ZACETKOM DELOVANJA MESALNIKA ZA STEPANJE

Pred prvo uporabo pomijte metlici in kavlja v topli vodi, ki ste ji primesali detergent. Nato pritikline dobro
splaknite s ¢isto vodo in temeljito obrisite, glej postopek v poglavju Cis¢enje in vzdrzevanje.

Pred uporabo ro¢nega mesalnika se prepricajte, da je vtikalo elektricnega kabla izvleceno iz vti¢nice in da je
pretikalo hitrost nastavljeno v lego 0.
1. lIzberite Zelene pritikline - le-to je odvisno od zahtevanega nacina mesanja:
Metlici sta namenjeni za pripravo navadnega testa, jaj¢nih beljakov, smetane, majoneze in pireja. Primerni
sta tudi za mesanje/zvrkljanje omak in pudingovega prahu. Kavlja za gnetenje sta namenjena za pripravo
kvasenega ali vlecenega testa.
S pomocjo kavljev lahko enostavno in hitro pripravite na primer krompirjevo testo za cmoke.

OPOMBA: Prepricajte se, da sta metlici ali kavlja namesc¢ena do konca v pravilne odprtine; v nasprotnem
primeru lahko pride do napacnih rezultatov mesanja.

OPOMBA: Uporabite lahko le eno pritiklino naenkrat.

VODIC SKOZI NASTAVITVE HITROSTI

Hitrost Funkcija Uporaba
1 Gnetenje Gnetenje tekocin, mesanje suhih sestavin, jaj¢nih beljakov in smetane.
2 Zvrkljanje Priprava omak, pudingov, mufinov ali peciva.
3 Mesanje Mesanje testa in primesi
4 Mesanje testa | Mesanje masla s sladkorjem. Testo za kekse, kolacev in sladkornega obliva.
5 Stepanje Stepanje rahlih in napihnjenih zmesi, smetane, jajc (beljaka, rumenjaka,
cela jajca) in zmeckanega krompirja.
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UPORABA ROCNEGA MESALNIKA ZA STEPANJE

Opozorilo: Ko kavlje za gnetenje namescate, pazite na pravilno vlozitev kavljev v aparat, glej sliko 1.

1.
2.

V mesalnik za stepanje vlozite potrebne pritikline. Vtikalo el. kabla vkljucite v vti¢nico.

Pretikalo hitrosti preklopite v Zeleno hitrost in za¢nite z meSanjem.

Me3salnik bo deloval z najvecjo hitrostjo, ¢e pritisnete tipko TURBO.

Nasvet: Najprej vloZite metlici ali kavlja v hrano in nato zacnite z mesanjem ter postopoma povecajte
hitrost, da ne pride do brizganja vsebine iz posode.

Ko dodajate suhe sestavine uporabljajte najpocasnejso hitrost, da preprecite nastanek t.i.,snezne nevihte”.
Delovanje v legi maksimum ne sme preseci 5 minut in med dvema tak$nima ciklusoma mora biti pavza
minimalno 30 minut. Pri gnetenju kvasenega testa nastavite pretikalo hitrosti v lego 1 ali 2, potem pa
ga nastavite na maksimum - tako boste dosegli najboljse rezultate. Takoj, ko je zmes narejena, obrnite
pretikalo hitrosti v lego sprostitve metlic in iz vti¢nice potegnite vtikalo.

Iz metlic ali kavljev odstranite z lopatico preostanek testa ali zmesi.

Demontaza metlic/kavljev: primite metlici ali kavlja in mo¢no pritisnite na tipko za odstranitev metlic.

PRIMER UPORABE MESALNIKA ZA STEPANJE

Hrana Kolic¢ina Priporocena hitrost Cas dela
Juha za otroke 0,5 litra Hitrost 2 40-60s
Zelenjava: koper En Sopek Hitrost 1 30s
Testo za palacinke 0,5 litra Hitrost 3 90-120s
Pire krompir 0,25 kg Hitrost 5 120s
Skuta z dodatki 0,25 kg Hitrost 4 180s
Sadni koktajl 0,15 kg sadja Hitrost 5 180's
0,3 litra mleka

Le za uporabo v gospodinjstvu

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iS¢enjem aparata potegnite iz vti¢nice vtikalo in pocakajte, da se aparat ohladi.

2. Zunanji del aparata obrisite z vlazno krpo in temeljito obrisite.

3. lzelektri¢cnega kabla obrisite preostanke hrane.

4. Metlici in kavlja pomijte v topli milni vodi in temeljito obrisite.

NASVETI ZA UPORABO

1. Ohlajene sestavine, kot je npr. maslo ali jajca, morajo imeti pred zacetkom stepanja sobno temperaturo. Te
sestavine zato vzemite iz hladilnika dosti prej preden za¢nete z njihovo pripravo.

2. Pripravite si sestavine in vse potrebno v bliZzino mesalnika.

3. Daboste preprecili prodor lupine ali pokvarjenih jajc v zmes, jajca najprej razbijte v posebno posodo in jih
Sele potem dodajte k drugim sestavinam.

4. Pri stepanju jaj¢nih beljakov se prepricajte, da so posoda in metlici ¢iste in suhe. Tudi minimalna koli¢ina
mascobe na metlicah ali v posodi lahko povzrocijo, da beljaki ne bodo stepeni.

5. Vedno zacnite stepati pocasi. Postopoma pospesujte na hitrost, ki se priporoca v receptu.

6. Ne stepajte prevet. Pazite, da stepate le tiste sestavine, ki so navedene v receptu. Suhe sestavine vme3ajte
pazljivo. Vedno uporabljajte najnizjo hitrost. V katerem koli stanju mesanja lahko prekomerno stepanje
povzrodi strditev, neshajanje ali sesirjenje zmesi. Vremenski pogoji, sezonske temperaturne spremembe,
temperatura sestavin ali njihova spremenjena struktura - to vse igra vlogo v nastavljeni dolZini stepanja in
za dosego Zelenega rezultata.

7. Med mesanjem lahko sestavine brizgajo iz posode.
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Posodo postrgajte s pomocjo plasti¢ne ali gumaste lopatice potem, ko ste odstranili metlici.
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NIKOLI NE UPORABLJAJTE NOZA, KOVINSKE ZLICE ALI VILICE, lahko poskodujete posodo ali metlici.
Obcasno strganje sestavin s stene posode med mesanjem, po dodajanju novih sestavin, lahko zagotovi
boljsi rezultat.

UPORABLJAJTE LE PRITIKLINE, KI SE DOBAVLJAJO Z APARATOM!

TEHNICNE SPECIFIKACIJE:

Nazivna napetost: 220-240V
Nominalna frekvenca: 50-60 Hz
Nazivna mo¢: 200 W

Hrup: < 85 dB

GARANCIJA:

Naslednja dejanja vplivajo na prenehanje veljavnosti garancije:

Nepravilno ali neprimerno rokovanje z aparatom, neupostevanje varnostnih ukrepov, ki se nanasajo na aparat,
uporaba moci, prilagoditve ali popravila, ki jih je izvedel nekdo drug kot pa odobren servis.

Sestavni deli, ki so predmet normalne obrabe, ne podlegajo garanciji.

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasti¢cne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANIJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektricne in elektronske opreme (velja za drzave clanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalaZi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek I

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. c €

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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RUCNI MIKSER

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze do¢i. Korisnik treba da bude svestan
da faktore bezbednosti kao 5to su oprezno, pazljivo i razumno rukovanje
nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba

da
za

osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo odgovorni ni
kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim koris¢enjem,

kolebanjem napona, modifikovanjem ilizamenom bilo kog dela uredaja.

Da

ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektri¢ne struje, prilikom

upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba da se postuju osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1.
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Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji
je naveden na nazivnoj plocici vaseg uredaja i da li je uti¢nica
pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima
elektrotehnickih standarda. Uticnica mora biti ugradena prema
zahtevima elektrotehnickih standarda zemlje u kojoj se uredaj koristi.
Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen, ako je
neispravan, pao je ili je na bilo koji drugi nacin ostecen. Bilo kakva
popravka, sto se odnosi i nazamenu kabela, mora biti poverena
stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja da
ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

Uredaj zastitite od kontakta s vodom ili drugim te¢nostima da ne bi
doslo do elektri¢cnog udara.

Uredaj nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
ne dodirujte kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢cnog udara.

Budite posebno paZljivi ako se u blizini, dok koristite ovaj uredaj,
nalaze deca.

Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

Kad rukujete nozevima, a pogotovo kad ih vadite iz posude, kad
praznite posudu i za vreme ¢iS¢enja, budite posebno oprezni jer su
nozevi ostri i mogu prouzrokovati povrede.
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8. Uredaj koristite samo za svrhe za koje je namenjen. Koristite samo za
pripremu hrane. Ne koristiti za mesanje vrucih namirnica i te¢nosti!
Sastojcima koje mesate obavezno dodajte te¢nost.

9. Ne ostavljajte bez nadzora uredaj s napojnim kabelom uklju¢enim
u struju. Pre odrZavanja, Cis¢enja, montaze i demontaze ili ¢iS¢enja
izvadite kabel za napajanje iz zidne uti¢nice. UtikaC ne izvlacite iz
uti¢nice povlatenjem za kabel. Kabel odvojite od mreze tako $to
Cete uhvatiti za utikac i izvuci ga.

10. Uredaj nemojte koristiti u blizini izvora toplote, kao $to su rerne.
Drzite ga dalje od direktne sunceve svetlosti.

11. Prilikom rada uredaj nikako nemojte pokrivati i nemojte ga koristiti
u blizini zapaljivih predmeta kao Sto su zavese i sli¢no.

12. Nemojte stavljati velike komade namirnica. U svakom slucaju,
nemojte stavljati materijale poput papira, metala, kartona, plastike,
itd.

13. Pre ukljucivanja uredaja, stavite posudu na njeno mesto, priCvrstite
ostricu na motor i zatim ukljucite uredaj u struju. Na taj nacin [
smanjujete opasnost od povreda.

14. Ne dodirujte pokretne delove.

15. Kosa, prsti ili delovi odece ne smeju dodi u blizinu pokretnih delova.
Za vreme mesanja ne stavljajte u posudu nikakav pribor i ne posezite
rukama u nju, jer bi to moglo da dovede do ostecenja uredaja ili
povreda. Lopaticu mozete koristiti samo onda kad je uredaj iskljucen.

16. Uredaj uvek koristite na ravnoj i ¢vrstoj povrsini.

17. Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

18. Nemojte koristiti pribor koji nije preporucio proizvodac. U suprotnom,
izgubicete prava na garanciju.

19. Pre zamene nastavaka i dostupnih delova i pre nego $to pristupate
delovima koji se mogu pokretati tokom rada, iskljucite uredaj
i iskopcajte ga iz napajanja.

20. Uredaj iskljucite iz elektricne mreze nakon svake upotrebe.

21. Uredaj koristite samo na nacin koji je propisan ovim uputstvom.
Nepravilna upotreba moze dovesti do povreda. Ovaj uredaj je
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namenjen samo za kuénu upotrebu. Proizvodac nije odgovoran za
Stete koje mogu nastati nepravilnom upotrebom ovog uredaja.

22.0vaj uredaj ne smeju da koriste deca. Uredaj i njegov kabel za

napajanje drzite van domasaja dece! Osobe smanjenih fizickih ili
umnih sposobnosti te osobe s nedostatkom iskustva smeju koristiti
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba
uputila u koris¢enje na siguran nacin i razumeju sve opasnosti
povezane s tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati sa ovim
uredajem.

Do not immerse the appliance body in water!
- Telo uredaja nemojte uranjati u vodu!

OPASNOSTI po decu: Deca ne smeju da se igraju s ambalazom. Ne

dozvolite deci da se igraju plasticnim kesicama.
Opasnost od gusenjal

PRE KORISCENJA MIKSERA

prvog koris¢enja operite metlice i kuke toplom vodom sa sapunicom. Pribor zatim temeljno isperite

Pre
M ¢istom vodom i osusite. Vidi poglavlje ¢is¢enje i odrzavanje.

Pre koris¢enja ru¢nog miksera proverite da li je utika¢ kabla za napajanje izvucen iz uti¢nice i da li je regulator
brzine u polozaju 0.

1.

Izaberite Zeljeni pribor, $to zavisi od vrste miksiranja koju Zelite:

Metlice su pogodne za testo za palacinke, belanca, mucenu pavlaku, majoneze i pire. Takode su pogodne
i za medanje umaka i prasaka za puding. Kuke za gnjecenje testa su prilagodene za pripremu testa za
prhko testo ili druge guscée smese.

Pomocu kuka takode mozete lako pripremiti i testo od krompira ili testo za knedle.

NAPOMENA: Pobrinite se da su mesalice i kuke u potpunosti umetnute u prave otvore, jer u protivnom

moze uticati na rezultate mesanja.

NAPOMENA: Odjednom je moguce koristiti samo jedan prikljucak.

UPUTSTVO ZA PODESAVANJE BRZINE

Brzina Funkcije Primena
1 Miksovanje | Miksovanje te¢nosti, mesanje suvih sastojaka, mleka i slatke pavlake.
2 Mesanje Priprema umaka, pudinga, muffina ili kolaca.
3 Miksovanje | Priprema testa i mesavina
4 Buckanje Buckanje maslaca sa Se¢erom. Keksi i testo za kolace, Secerna glazura.
5 Tucenje Tucenje laksih i prozra¢nih mesavina, krema, jaja (belanaca, Zumanaca,
celih jaja) i pire krompira.
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UPOTREBA RUCNOG MIKSERA

Upozorenje: Prilikom postavljanja kuka pazite da svaku kuku stavite u njeno mesto kao $to je prikazano na

slici 1.
Stavite odgovarajuci pribor u mikser. Spojite utika¢ u uti¢nicu napajanja.

2. Prebacite na Zeljenu brzinu i po¢nite mesanje.
Mikser ¢e raditi na najvecoj brzini kada pritisnete taster TURBO.
Savet: Prvo umetnite mesalice ili kuke u hranu i zatim po¢nite mesanje i postepeno povecavajte brzinu
kako biizbegli prskanje sadrzaja iz posude.
Kada dodajete suve sastojke koristite najnizu brzinu kako bi izbegli efekat ,snezne oluje”.

3. Mikser sme da radi na najvecoj brzini najvise 5 minuta, a interval izmedu dva takva rada ne sme da
bude manji od 30 minuta. Kada mesite testo s kvascem podesite brzinu na 1 ili 2, a zatim je postavite na
maksimum - na ovaj nacin cete ostvariti bolje rezultate. Cim me3avina bude gotova, prebacite prekida¢
brzine na poziciju za otpustanje mesalice i izvucite utikac iz uti¢nice napajanja.

4. Spahtlom pokupite ostatak testa ili me$avine s me3alica ili kuka.

5. Demontaza metlica/kuka: lagano prihvatite metlice ili kuke jednom rukom, a taster za izbacivanje snazno
pritisnite.

PRIMER PRIMENE MIKSERA

Hrana Iznos Preporucena brzina Vreme rada
De¢ja supa 0,5 litara Brzina 2 40-60s
Povrce: kopar Jedan svezanj Brzina 1 30s
Testo za palacinke 0,5 litara Brzina 3 90-120's
Pire krompir 0,25 kg Brzina 5 120s
SvezZisir s dodacima 0,25 kg Brzina 4 180s
Vo¢éni koktel 0,15 kg voca Brzina 5 180s
0,3 litara mleka

Iskljucivo za kuénu upotrebu

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Pre ciscenja uredaja izvadite utika¢ napajanja iz uti¢nice i dopustite da se u potpunosti ohladi.

2. Obrisite spoljne delove proizvoda vlaznom krpom pa obrisite suvom krpom.

3. Uklonite ostatke hrane s kabla napajanja.

4. Operite mesalice i kuke u toploj vodi s deterdzentom i osusite.

SAVETI ZA KORISCENJE

1. Ohladene sastojke, kao Sto su npr. maslac i jaja, bi pre mesanja trebalo dovesti na sobnu temperaturu.
Stoga izvadite ove sastoje iz hladnjaka dovoljno pre njihove obrade.

2. Pripremite sastojke i potrepstine uz mikser.

3. Kako bi sprecili da ljuska od jaja ili trula jaja dospeju u mesavinu, prvo razbijte jaje u zasebnu posudu i tek
onda dodajte u druge sastojke.

4. Kada tucete belance, pobrinite se da su posuda i me3alica ¢iste i suve. Cak i mala koli¢ina masnoce na
mesalici ili u posudi moze spreciti formiranje pene od belanaca.

5. Uvek pocnite mesati sporo. Postepeno povisite brzinu na onu koja je preporucena u receptu.

6. Nemojte previse mesati. Pobrinite se da iskljucivo mesate sastojke koji su navedeni u receptu. Pazljivo

izmesajte suve sastojke.Uvek koristite najnizu brzinu. U bilo kojem stadijumu procesa mesanja,
prekomerno mesanje moze uzrokovati stvrdnjavanje, spreciti rast ili skupljanje mesavine. Klimatski
uslovi, sezonske promene temperature, temperatura sastojaka ili njihova struktura — sve ovo igra ulogu
u utvrdivanju trajanja mesanja i postizanja Zeljenih rezultata.
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7. Sastojci mogu tokom mesanja izaci iz posude.
Nakon vadenja mesalica posudu sastrugajte plasticnom ili gumenom Spahtlom.
NIKAD NEMOJTE KORISTITI NOZ, METALNU KASIKU ILI VILJUSKU jer na taj nacin mozete ostetiti
mesalice ili posudu. Struganje sastojaka sa zidova posude tokom mesanja, nakon dodavanja dodatnih
sastojaka, pomaze osiguravanju boljih rezultata.
KORISTITE ISKLJUCIVO DODATKE KOJI SE ISPORUCUJU S PROIZVODOM.

TEHNICKE SPECIFIKACLJE:

Nominalni napon: 220-240V
Nominalna frekvencija: 50-60 Hz
Nominalna snaga: 200 W

Nivo buke: < 85 dB

GARANCLA:

Garancija nece vaziti u slede¢im sluc¢ajevima:

Nepravilno ili nepropisno rukovanje uredajem, nepridrzavanje bezbednosnih mera koje se odnose na uredaj,
upotreba sile, obavljanje izmena ili popravki koje nije obavio ovlasceni servis.

Delovi koji podlezu uobi¢ajenom troSenju nisu pokriveni garancijom.

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasticne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektri¢ne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje

provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko

zdravlje i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze o¢uvanju prirodnih resursa. Za vise

informacija o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste I
proizvod kupili. 08/05

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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BATTEUR A MAIN

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement : les dispositions et consignes de sécurité figurant
dans le présent mode d’emploi ne couvrent pas toutes les conditions
et situations susceptibles de survenir. Lutilisateur doit comprendre
que le bon sens, la prudence et le soin sont des facteurs ne pouvant
étre intégrés dans le produit. Ces facteurs sont donc a la charge de
I'utilisateur/utilisatrice employant et entretenant cet appareil. Nous ne
pouvons étre tenus responsables des dommages apparus pendant le
transport, un usage inadéquat, une variation de tension électrique ou
la modification ou intervention sur I'une des parties de l'appareil.

Afin d'éviter le risque d'incendie ou d’électrocution, les précautions de
base doivent toujours étre respectées lors de I'utilisation d'appareils
électriques, y compris les suivantes :

1. Veilleza ce que la tension de votre prise électrique corresponde a la
tension figurant sur la plaque signalétique de I'appareil et que votre
prise soit correctement reliée a la terre. La prise doit étre installée
selon la norme électrotechnique EN en vigueur.

2. Nutilisezjamaisl'appareil sile cable d’alimentation estendommagé,
si I'appareil est en panne, s'il est tombé ou a été endommagé
d'une autre maniére. Confiez toute réparation, y compris
le remplacement du cable d’alimentation, a un service
professionnel ! Ne démontez pas les caches de protection de
I'appareil, risque d'électrocution !

3. Protégez l'appareil de tout contact direct avec de l'eau et autres
liquides pour éviter le risque d'électrocution.

4. N'utilisez pas l'appareil a l'extérieur et dans un environnement
humide, ne touchez pas le cable d’alimentation ou l'appareil avec
les mains mouillées. Risque d'électrocution.

5. Faites particulierement attention si vous utilisez I'appareil
a proximité des enfants.

6. Lappareil ne doit pas étre laissé en marche sans surveillance.
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7. Lors dela manipulation des lames de hachage, en particulier lors de
leur retrait du récipient, du vidage du récipient et lors du nettoyage,
faites preuve d'une prudence accrue, les lames sont trés coupantes
et peuvent causer des blessures.

8. N'utilisez pas I'appareil pour d’autres usages que ceux auxquels il
est destiné. Utilisez exclusivement pour le traitement d’aliments.
N'utilisez pas pour mélanger les boissons et aliments chauds !
Ajoutez toujours du liquide dans les ingrédients mixés.

9. Nelaissezpasl'appareilsanssurveillanceavecle cabled’alimentation
branché. Avantl'entretien, l'installation, le montage etle démontage
d’éléments ou avant le nettoyage, retirez le cable d'alimentation de
la prise secteur. Ne débranchez pas la fiche de la prise électrique
en tirant sur le cable. Débranchez le cable de la prise électrique en
saisissant la fiche.

10.N'utilisez pas I'appareil a proximité de sources de chaleur, comme
un four, etc. Protégez-le des rayons directs du soleil.

11.Ne recouvrez en aucun cas I'appareil en cours de fonctionnement
et ne l'utilisez pas a proximité de matériaux inflammables, comme

]  lesrideaux, etc.

12.N'insérez pas de gros morceaux d‘aliments dans l'appareil. N'y
insérez en aucun cas des matériaux comme le papier, le métal, le
carton, les matiéeres plastiques, etc.

13.Avant de mettre I'appareil en marche, préparez le récipient de
travail en place, fixez les lames sur le moteur et branchez seulement
ensuite la fiche d'alimentation dans la prise secteur. Vous réduirez
ainsi le risque de blessure.

14.Ne touchez pas les parties mobiles.

15.Les cheveux, les doigts ou les vétements doivent étre a distance
suffisante des éléments mobiles de I'appareil. Pendant le mixage,
ne mettez aucun outil ni vos mains dans le récipient, risque de
blessure ou dendommagement de I'appareil. N'utilisez la spatule
que lorsque I'appareil est éteint.

16. Utilisez toujours I'appareil sur une surface plane et stable.
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17.Le cable d’alimentation ne doit pas étre en contact avec des parties
chaudes, ni passer sur des angles tranchants.

18.N'utilisez jamais d’accessoires non recommandés par le fabricant ;
le non-respect de cette consigne risque d'entrainer I'annulation de
la garantie.

19.Arrétez |'appareil avant de remplacer des accessoires ou parties
accessibles, avant de vous approcher de piéces mobiles ou
d'intervenir sur des parties mobiles.

20.Des que vous avez fini l'utilisation, débranchez toujours I'appareil
du secteur.

21.Utilisez l'appareil uniquement en respectant les instructions
figurant dans le présent mode d'emploi. Un usage incorrect
entraine un risque de blessures. Cet appareil est destiné a un
usage exclusivement domestique. Le fabricant ne peut étre tenu
responsable de dommages causés par un usage incorrect de cet
appareil.

22.Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Gardez
I'appareil et son cable d'alimentation hors de portée des enfants.
Cet appareil peut étre utilisé par les personnes aux capacités [i}}
physiques, cognitives ou mentales réduites, ou sans expérience
et connaissances suffisantes, si elles sont sous surveillance ou ont
été formées a I'utilisation de l'appareil d’'une maniére slre, et ont
conscience des éventuels dangers. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil.

Do not immerse the appliance body in water!
- Ne pas plonger le corps de I'appareil dans l'eau !

DANGER pour les enfants : Les enfants ne doivent pas jouer avec les
matériaux d'emballage. Ne laissez pas les
enfants jouer avec les sacs en plastique.
Risque d'étouffement.

AVANT DE METTRE LE BATTEUR EN MARCHE

Avant la premiére utilisation, lavez les crochets et les fouets a I'eau chaude savonneuse. Rincez ensuite bien les
accessoires a |'eau claire et séchez bien, voir procédure du chapitre Nettoyage et entretien.
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Avant d'utiliser le mixeur plongeant, assurez-vous que la fiche d'alimentation est débranchée de la prise et que
le bouton de réglage de vitesse se trouve en position 0.

1.

Choisissez les accessoires requis - cela dépend du type de mixage souhaité :

Les fouets sont destinés au traitement de la pate a génoise, des blancs d'ceufs, de la créme fouettée,
mayonnaise et purée. lls sont également particulierement adaptés pour mélanger/homogénéiser les
sauces et poudres a flan. Les crochets a pétrir sont destinés a préparer la pate levée ou la pate a choux.

Le crochet permet également de préparer facilement et rapidement la pate de pommes de terre pour les
quenelles, et le mélange pour les galettes de pommes de terre.

NOTE : vérifiez que les fouets ou les crochets sont complétement insérés dans les bons orifices, dans le cas

contraire, le résultat du mixage peut étre affecté.

NOTE : il n'est possible d'utiliser qu'un seul accessoire a la fois.

GUIDE DE REGLAGE DE VITESSE

Vitesse Fonction Utilisation

1 Mélange Mélange de liquides, d'ingrédients secs, blancs d'ceufs et créme fouettée.

2 Homogénéisation | Préparation de sauces, flans, muffins ou viennoiserie.

3 Mixage Préparation de pate a génoise et de mélanges

4 Malaxage Malaxage du beurre avec du sucre. Pate a biscuits secs, tartes et glacages
au sucre.

5 Battage Battage des mélanges légers et aérés, créme chantilly, ceufs (blancs, jaunes,
entiers) et pommes de terre écrasées.

UTILISATION DU BATTEUR A MAIN

Avertissement: Lors de la mise en place des crochets de pétrissage, veillez a leur installation correcte dans

la machine, voir image 1.

Placez les accessoires appropriés dans le batteur. Branchez la fiche du cable d'alimentation de la prise
électrique.

Mettez le bouton de commande de vitesse sur la vitesse souhaitée et commencez a battre.

Le mixeur fonctionnera a vitesse maximale si vous appuyez sur le bouton TURBO.

Astuce : plongez d'abord les fouets ou les crochets dans les aliments, puis commencez a fouetter et
augmentez progressivement la vitesse, afin d'‘éviter des projections d’aliments hors du récipient.

Lors de I'ajout d'ingrédients secs, utilisez la plus faible vitesse, afin d'éviter 'effet « tempéte de neige ».

Le fonctionnement en régime maximal ne devrait pas dépasser 5 minutes, et deux cycles de ce type doivent
étre séparés d’au moins 30 minutes. Pendant le pétrissage de la pate levée, réglez le bouton de vitesse sur
1 ou 2, puis sur maximum - vous obtiendrez ainsi le meilleur résultat. Une fois le mélange prét, tournez le
bouton de vitesse en position de déblocage des fouets et débranchez la fiche de la prise électrique.
Eliminez les résidus de pate ou de mélange des fouets ou des crochets a l'aide d’une spatule.

Démontage des fouets/crochets : saisissez les fouets ou les crochets et appuyez fermement sur le bouton
de retrait des fouets.

EXEMPLES D'UTILISATION DU BATTEUR

Aliments Quantité Vitesse recommandée Durée de traitement
Soupe pour enfants 0,5 litre Vitesse 2 40-60 s
Légumes : aneth un bouquet Vitesse 1 30s

Pate a crépes 0,5 litre Vitesse 3 90-120s

Purée de pommes de terre 0,25 kg Vitesse 5 120s
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Aliments Quantité Vitesse recommandée Durée de traitement
Fromage frais avec d'autres 0,25 kg Vitesse 4 180s
ingrédients
Cocktail de fruits 0,15 kg de fruits Vitesse 5 180s

0,3 litre de lait

Pour un usage exclusivement domestique

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1.

Avant le nettoyage, débranchez la fiche du cable d‘alimentation de la prise électrique et laissez
completement refroidir.

2. Nettoyez les parties extérieures de I'appareil avec un torchon humide, puis essuyez bien.

3. Essuyez les résidus d'aliments du cordon d'alimentation.

4. Lavezles fouets et crochets dans de I'eau chaude savonneuse et essuyez bien.

ASTUCES D’UTILISATION

1. Lesalimentsfroids,comme le beurre ou les ceufs, devraient étre a température ambiante avant de commencer
le mixage. Sortez donc ces aliments du réfrigérateur suffisamment a I'avance avant leur traitement.

2. Prépareztous les ingrédients et accessoires a proximité du batteur.

3. Afin déviter la pénétration de coquilles ou d'ceufs pourris dans le mélange, cassez les ceufs dans un
récipient séparé avant de les ajouter aux autres ingrédients.

4. Pour le battage de blancs d'ceufs, veillez a ce que le bol et les fouets soient propres et secs. Méme une
infime quantité de graisse sur les fouets ou dans le bol peut compromettre le battage des blancs en neige.

5. Commencez toujours a battre a basse vitesse. Augmentez progressivement la vitesse jusqu’a atteindre la
vitesse recommandée dans la recette.

6. Ne battez pas excessivement. Faites attention a ne battre que les ingrédients indiqués dans la recette.
Incorporez les ingrédients secs avec prudence. Utilisez toujours la plus faible vitesse. A n‘importe quel
stade du traitement, un battage excessif peut entrainer le durcissement, compromettre le levage de la
pate ou faire tourner le mélange. Les conditions climatiques, les changements saisonniers de température,
la température des ingrédients et le changement de leur texture — tout ceci joue un réle dans la vitesse de
mixage idéale et dans l'obtention du résultat souhaité.

7. Lesingrédients peuvent étre projetés hors du récipient pendant le mixage.
Retirez les restes du récipient a l'aide d’une spatule en plastique ou en caoutchouc aprés avoir retiré les
fouets.
N'UTILISEZ JAMAIS DE COUTEAU, CUILLERE OU FOURCHETTE EN METAL, vous risqueriez
d'endommager le récipient ou les fouets. Un raclage occasionnel des ingrédients des parois du récipient,
apres I'ajout d’autres ingrédients, peut assurer un meilleur résultat.
UTILISEZ UNIQUEMENT DES ACCESSOIRES FOURNIS AVEC L'APPAREIL !

DONNEES TECHNIQUES :

Tension nominale : 220-240V
Fréquence nominale : 50-60 Hz
Puissance nominale : 200 W
Niveau sonore : < 85 dB

GARANTIE :

Les situations suivantes entrainent I'annulation de la garantie :

manipulation incorrecte ou inadéquate avec l'appareil, non-respect des dispositions de sécurité s'appliquant
a l'appareil, usage de la force, modifications ou réparations non effectuées par un centre de service aprés-vente
agréé.

Les éléments sujets a l'usure normale ne sont pas couverts par la garantie.
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RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé — remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces
en plastique — dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de

I'Union européenne et les autres pays européens disposant d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une

ordure ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements

électriques et électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé

humaine et I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus I
d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets 08/05
ménagers ou au point de vente ou vous avez acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique
et a la sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les parametres techniques.
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MIXER MANUALE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Si prega di leggere attentamente e conservare per riferimento
futuro.

Attenzione: Le misure e le istruzioni di sicurezza contenute in questo
manuale non includono tutte le condizioni e situazioni possibili.
E compito dell'utente comprendere che il buon senso, la prudenza
e la cura sono dei fattori esterni ad ogni prodotto. Pertanto, I'utente
e responsabile di questi fattori quando utilizza e mette in funzione
questoapparecchio.llproduttorenonpotraessereritenutoresponsabile
per danni che si verificano durante la spedizione, I'utilizzo improprio, il
cambiamento o la regolazione di qualsiasi parte dell'apparecchio.

Per la protezione contro il rischio di incendi o scosse elettriche,
€ necessario prendere le precauzioni di base durante [l'utilizzo
dell'apparecchiatura elettrica, tra cui:

1. Assicurarsi che la tensione nella presa corrisponda alla tensione
sull'etichetta dell'apparecchio e che la presa sia messa a terra in
modo adeguato. La presa deve essere installata in conformita con
le norme elettriche applicabili secondo la normativa EN.

2. Nonutilizzarel'apparecchioseilcavodialimentazioneédanneggiato
o se I'apparecchio € guasto, se si & lasciato cadere I'apparecchio o lo
si @ danneggiato in altro modo. Tutte le riparazioni, compresa
la sostituzione del cavo, devono essere eseguite da un centro
di assistenza professionale! Non rimuovere le coperture di
protezione dall’apparecchio; pericolo di scosse elettriche!

3. Proteggere |I'apparecchio da un contatto diretto con I'acqua o con
altri liquidi per evitare scosse elettriche.

4. Non utilizzare I'apparecchio all'aperto o in un ambiente umido
e non toccare il cavo di alimentazione o l'apparecchio con le mani
bagnate. Pericolo di scosse elettriche.

5. Prestare particolare attenzione se si utilizza I'apparecchio nelle
vicinanze dei bambini.

6. Lapparecchio non deve essere lasciato incustodito quando € in
funzione.
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7. Quando silavora con lame da taglio, soprattutto quando si procede
alla loro rimozione dal contenitore, quando si vuota il contenitore
e durante la pulizia, fare attenzione, perché le lame sono molto
taglienti e possono provocare lesioni.

8. Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi da quello dichiarato.
Utilizzare solo per la trasformazione degli alimenti. Non utilizzarlo
per mescolare cibi e liquidi caldi! Aggiungere sempre liquido agli
ingredienti frullati.

9. Non lasciare I'apparecchio incustodito con il cavo di alimentazione
collegato. Prima di manutenzione, installazione, montaggio
e smontaggio di parti o della pulizia, scollegare il cavo di
alimentazione dalla presa di corrente. Non staccare il cavo di
alimentazione dalla presa tirandolo. Scollegare il cavo dalla presa
afferrando la spina.

10.Non utilizzare I"apparecchio vicino a fonti di calore, ad es. un forno.
Proteggerlo dalla luce diretta del sole.

11.Non coprire 'apparecchio duranteil funzionamento e non utilizzarlo
vicino a materiali infiammabili, ad es. tendaggi, muri, ecc.

12.Non inserire grossi pezzi di alimenti nell'apparecchio. Non inserire
mai materiali come carta, metallo, cartone, plastiche, ecc.

13.Prima di accendere il dispositivo, posizionare la ciotola nella sede
appropriata, collegare le lame al motore e successivamente inserire
la spina nella presa di corrente. Questo riduce il rischio di ferite.
14.Non toccare le parti in movimento.

15.1 capelli, le dita e parti mobili dei vestiti devono essere tenuti
lontano dalle parti in movimento dell'apparecchio. Non mettere
le mani o degli strumenti nella ciotola mentre il frullatore lavora,
c'e rischio di ferite o di danneggiare I'apparecchio. La spatola puo
essere utilizzata solo quando l'apparecchio € spento.

16. Utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie uniforme e stabile.

17.Non permettere che il cavo venga a contatto con superfici calde
o che venga portato su spigoli taglienti.

18. Utilizzare solo accessori raccomandati dal produttore, diversamente
si rischia di perdere la garanzia.
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19.Prima di sostituire accessori e parti accessibili, o prima di avvicinarsi
alle parti in movimento durante il funzionamento, spegnere
I'apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica.

20. Staccare sempre la spina subito dopo aver finito di utilizzarlo.

21.Utilizzare questo apparecchio solo in conformita con le istruzioni
di questo manuale. L'uso scorretto puod provocare lesioni. Questo
apparecchio é stato progettato solo per uso domestico. Il produttore
non puo essere ritenuto responsabile per danni causati da un uso
improprio di questo apparecchio.

22.Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. Tenere
I'apparecchio e il suo alimentatore fuori dalla portata dei bambini.
Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con disabilita
fisica o mentale, o da persone con conoscenze o esperienza
insufficienti, a condizione che siano supervisionati o siano stati
istruiti riguardo all'uso dell’apparecchio in modo sicuro e che
comprendano i rischi potenziali. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

Do not immerse the appliance body in water!
- Non immergere il corpo dell’apparecchio in acqua!

PERICOLO per i bambini: Ibambininondevonogiocareconilmateriale
di imballaggio. Non lasciare che i bambini
giochino con i sacchetti di plastica. Pericolo
di soffocamento.

PRIMA DI METTERE IN FUNZIONE IL MIXER

Prima del primo utilizzo, lavare le fruste e i ganci in acqua tiepida saponata. Poi sciacquare bene gli accessori
con acqua pulita e asciugarli con cura, vedere la procedura nel capitolo Pulizia e manutenzione.

Prima di utilizzare un mixer manuale, assicurarsi che la spina di alimentazione sia estratta dalla presa di corrente
e il selettore della velocita sia impostato su 0.
1. Selezionare gli accessori desiderati - questo dipende dal tipo di miscelazione desiderato:
Le fruste sono progettate per l'elaborazione di pan di spagna, albume d’uovo, panna, maionese e purea.
Sono anche molto adatte per miscelare/mescolare salse e polvere di crema pasticcera. | ganci impastatori
sono progettati per la preparazione di pasta da lievitare o pasta sfoglia.
Utilizzare il gancio per preparare facilmente e rapidamente la pasta di patate per gnocchi e frittelle di
patate.

NOTA: Assicurarsi che le fruste o i ganci siano completamente inseriti nelle aperture corrette, altrimenti
potrebbero essere compromessi i risultati di miscelazione.

NOTA: E possibile utilizzare un solo accessorio alla volta.

eca 59




ISTRUZIONI PER IMPOSTAZIONE DELLA VELOCITA

Velocita Funzioni Applicazione
1 Miscelazione | Miscelazione di liquidi, miscelazione di ingredienti secchi, creme di latte
e panna.
2 Agitazione Preparazione di salse, budini, muffin o pasticceria.

Miscelazione | Preparazione di pastella e miscele

Zangolatura | Zangolatura del burro con lo zucchero. Pasta per biscotti e torte e glassa di
zucchero.

5 Frullatura Frullatura di miscele leggere e gonfie, creme, uova (albume, tuorlo, uova
intere) e purea di patate.

FUNZIONAMENTO DEL MIXER MANUALE

Attenzione: Quando si inseriscono i ganci per impastare, fare attenzione affinché i ganci siano installati

correttamente, vedere I'immagine 1.

Inserire gli accessori appropriati nell'impastatrice. Inserire la spina di alimentazione nella presa.
Impostare la selezione di velocita alla velocita richiesta e iniziare a mescolare.

Il mixer funzionera alla massima velocita, se si preme il pulsante TURBO.

Suggerimento: Prima inserire le fruste o i ganci negli alimenti e poi iniziare a mescolare e aumentare
gradualmente la velocita in modo da evitare di schizzare il contenuto della ciotola.

Quando si aggiungono ingredienti asciutti utilizzare la velocita piu bassa per evitare l'effetto «tempesta
di neve».

La velocita massima di esercizio non deve durare pil di 5 minuti e fra due tali cicli consecutivi ci dovrebbe
essere una pausa di almeno 30 minuti. Quando siimpasta impostare la selezione della velocitaa 1 0 2 e poi
impostarla al massimo - in questo modo si otterranno i risultati migliori. Non appena il mix & completo,
ruotare il selettore di velocita nella posizione di rilascio frusta e staccare la spina dalla presa di corrente.
Usare una spatola per pulire la pasta o la miscela rimanente su fruste o ganci.

Rimozione di fruste/ganci: afferrare debolmente le fruste o i ganci e premere con forza il pulsante di
espulsione delle fruste.

ESEMPIO DI APPLICAZIONI DEL MIXER

Alimenti Quantita Velocita raccomandata Tempo di
funzionamento
Zuppa per bambini 0,5 litri Velocita 2 40-60s
Verdura: aneto Un fascio Velocita 1 30s
Impasto per pancake 0,5 litri Velocita 3 90-120s
Purea di patate 0,25 kg Velocita 5 120 s
Ricotta con aggiunte 0,25 kg Velocita 4 180's
Cocktail di frutta 0,15 kg di frutta Velocita 5 180's
0,3 litri di latte
Solo per uso domestico
PULIZIA E MANUTENZIONE

1.

2.
3.
4
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Prima di pulire il prodotto estrarre la spina dalla presa di corrente e lasciar raffreddare completamente.
Pulire le parti esterne del prodotto solo con un panno umido e poi asciugare.
Rimuovere i resti di cibo dal cavo di alimentazione.
Lavare fruste e ganci in acqua calda e detersivo e asciugare.
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SUGGERIMENTI PER L'USO

1. Ingredienti refrigerati, per esempio burro e uova, dovrebbero essere a temperatura ambiente prima della
miscelazione. Quindi togliere questiingredienti dal frigorifero un tempo sufficiente prima della loro trasformazione.
2. Preparare tutti gli ingredienti e il necessario vicino al mixer.
3. Per evitare che gusci d’'uovo o uova marce entrino nella miscela, prima rompere I'uovo in un contenitore
separato e solo dopo aggiungerlo agli altri ingredienti.
4. Quando si sbatte I'albume assicurarsi che la ciotola e le fruste siano pulite e asciutte. Anche una piccola
quantita di grasso sulle fruste o nella ciotola puo impedire che i bianchi schiumino.
Iniziare sempre a montare lentamente. Aumentare gradualmente la velocita fino a quella consigliata nella ricetta.
6. Non sbattere eccessivamente. Assicurarsi di sbattere solo gli ingredienti presenti nella ricetta. Mescolare
accuratamente gli ingredienti asciutti. Utilizzare sempre la velocita piu bassa. In ogni fase del processo di
miscelazione lo sbattimento eccessivo pud causare l'indurimento, evitare la risalita o il ritiro della miscela. Le
condizioni climatiche, le variazioni di temperatura stagionali, la temperatura degli ingredienti o la loro struttura
- tutto questo gioca un ruolo nella regolazione della durata di sbattimento per raggiungere i risultati desiderati.
7. Durante la miscelazione, gli ingredienti possono fuoriuscire dalla ciotola.
Raschiare la ciotola con una spatola di plastica 0 gomma dopo aver tolto le fruste.
MAI UTILIZZARE UN COLTELLO, UN OGGETTO DI METALLO, UN CUCCHIAIO O UNA FORCHETTA,
in questo modo si potrebbero danneggiare le fruste o la ciotola. Raschiare a intervalli gli ingredienti
dalle pareti della ciotola durante la miscelazione, dopo I'aggiunta di ingredienti aggiuntivi, contribuira
a garantire un risultato migliore.
USARE SOLO CON GLI ACCESSORI FORNITI CON IL PRODOTTO.

CARATTERISTICHE TECNICHE:

Tensione nominale: 220-240V
Frequenza nominale: 50-60 Hz
Potenza nominale: 200 W
Rumorosita: < 85 dB

v

GARANZIA:

Le seguenti situazioni invalidano la garanzia:

Manipolazione non corretta o non appropriata del dispositivo, mancata osservanza delle misure di sicurezza
applicabili al dispositivo, uso della forza, modifiche o riparazioni effettuate non da centri di assistenza
autorizzati.

| componenti soggetti a normale usura e consumo non sono coperti da garanzia.

USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta daimballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici:
gettarli nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea

e per altri paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come

rifiuto domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche

ed elettroniche. Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il

prodotto. [
Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo 08/05
prodotto, fare riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio

dove é stato acquistato il prodotto.

Questo prodotto e conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita
elettromagnetica e sicurezza elettrica.

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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BATIDORA DE MANO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea con atencion y conserve para referencia en el futuro.

Advertencia: Las medidas e instrucciones de seguridad incluidas en
este manual no cubren todas las condiciones y escenarios posibles.
El usuario debe comprender que el sentido comun, la precaucién y el
cuidado son factores que no pueden ser incorporados en un producto.
Por lo tanto, el usuario es responsable por estos factores cuando
usa y opera este artefacto. No somos responsables por ningtn dafo
causado durante el envio, por el uso incorrecto, variaciones del voltaje,
o modificacién o ajuste de cualquier parte del artefacto.

Para protegerse contra riesgo de incendio o descarga eléctrica, debe
tomar precauciones basicas mientras usa artefactos eléctricos, incluso
lo siguiente:

1. Asegurese de que el voltaje en su tomacorriente corresponda
con el voltaje provisto en la etiqueta del artefacto y de que tenga
la descarga a tierra correcta. El tomacorriente eléctrico debe ser
instalado de acuerdo con los codigos eléctricos aplicables segun
los estandares europeos (EN).

2. Nunca use el artefacto si el cable estd dafado o si el artefacto
esta roto, si se le cayo o si se dafno de alguna otra manera. jTodas
las reparaciones, incluso los reemplazos de cable, deben ser
realizadas en un taller de reparaciones autorizado! jNo elimine
las cubiertas protectoras del artefacto, hay riesgo de descarga
eléctrica!

3. Proteja el artefacto del contacto directo con agua u otros liquidos
para evitar una potencial descarga eléctrica.

4. No use el artefacto al aire libre ni en un ambiente himedo,

y tampoco toque el cable de alimentacién ni el artefacto con las

manos mojadas. Riesgo de descarga eléctrica.

Preste mucha atencion cuando use el artefacto cerca de ninos.

6. El artefacto no debe ser dejado sin supervision durante su
funcionamiento.

o
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7. Cuando trabaje con cuchillas cortantes, especialmente al retirarlas
del contenedor, al vaciar el contenedor y durante la limpieza,
tenga cuidado ya que las cuchillas son muy filosas y pueden causar
lesiones.

8. No use el artefacto para ningun otro fin que el que se mencioné
antes. Use solamente para procesar alimentos. No lo use para
revolver alimentos o liquidos calientes! Siempre agregue liquido
a los ingredientes mezclados.

9. No deje el artefacto sin supervisién con el cable de alimentacion
enchufado al tomacorriente. Desenchufe el cable del tomacorriente
antes de realizar el mantenimiento, instalacién, armado
y desarmado de las piezas o la limpieza. No desenchufe el cable
del tomacorriente tirando del mismo. Desenchufe el cable de
alimentacion del tomacorriente sujetando el enchufe.

10.No use el artefacto cerca de una fuente de calor, por ejemplo, un
horno. Protéjalo de la luz solar directa.

11.Nunca cubra el artefacto durante el funcionamiento ni lo use cerca
de materiales inflamables, por ejemplo, cortinas, etc.

12.No coloque trozos grandes de alimentos en el artefacto. Nunca
ponga materiales como papel, metal, carton, plasticos, etc.

13.Antes de encender el dispositivo, coloque el bol en su posicion
apropiada, adjunte la cuchilla en el motor y luego enchufe en el
tomacorriente. Esto reduce el riesgo de lesiones. =

14.No toque las piezas moviles.

15.Se debe mantener el cabello, los dedos de las manos o partes
de la ropa lo suficientemente alejados de las partes moviles del
artefacto. No coloque ninguna herramienta ni las manos en el bol
mientras mezcla ya que hay riesgo de lesion o de dafos al artefacto.
La espatula puede usarse solo cuando el artefacto esta apagado.

16.Siempre use el artefacto sobre una superficie pareja y estable.

17.No permita que el cable de alimentacidn toque superficies calientes
ni que se ubique sobre bordes afilados.

18.Solo use los accesorios aconsejados por el fabricante, de lo contrario
corre el riesgo de perder la garantia.
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19. Antes de reemplazar los accesoriosy las piezas accesibles, o antes de
entraren contacto con las partes moviles durante el funcionamiento,
apague el dispositivo y desconéctelo de la fuente de alimentacion.

20.Siempre desenchufe del tomacorriente inmediatamente después
de usarla.

21.Use este artefacto solo de acuerdo con las instrucciones en este
manual. El uso incorrecto puede producir lesiones. Este artefacto
estd disefnado solo para uso doméstico. El fabricante no es
responsable por ningun dafo causado por el uso inapropiado de
este artefacto.

22.Este artefacto no deberia ser usado por nifios. Conserve el artefacto
y su fuente de alimentacién fuera del alcance de los nifios. Este
artefacto puede ser usado por personas con discapacidades
fisicas y mentales o por personas con experiencia o conocimiento
insuficiente, siempre y cuando sean supervisadas o se les haya
ensefado el uso seguro del artefacto y puedan comprender los
riesgos potenciales. Los nifos no deben jugar con el artefacto.

Do not immerse the appliance body in water!
- iNo sumerja el cuerpo del artefacto en agua!

PELIGRO para los nifios: los nifos no deben jugar con el material de
empaque. No permita que los nifos jueguen
3 con bolsas de plastico. Riesgo de asfixia.

ANTES DEL FUNCIONAMIENTO DE LA BATIDORA

Antes del primer uso, lave los batidores y los ganchos en agua jabonosa tibia. Luego enjuague los accesorios
bien con agua limpia y seque, consulte el procedimiento en el capitulo de Limpieza y mantenimiento.

Antes de usar una batidora de mano, asegurese de que el cable esté desenchufado y que el selector de
velocidad esté en 0.
1. Seleccione el accesorio deseado: esto depende del tipo de mezcla deseada:
Los batidores estan disefiados para procesar masa de torta esponjosa, claras de huevo, crema batida,
mayonesa y puré. También son muy apropiados para mezclar, revolver salsas y polvo para natillas. Los
ganchos para amasar se usan para preparar masas con levadura o masa de hojaldre.
También use el gancho para preparar rdpida y facilmente una masa de patatas para bollos rellenos
y panqueques de papas.

NOTA: Asegurese de que los batidores o ganchos estén totalmente insertados en las aberturas correctas, de
lo contrario podrian verse afectados los resultados de la mezcla.

NOTA: Siempre puede usar un solo accesorio a la vez.
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INSTRUCCIONES PARA ESTABLECER LA VELOCIDAD

Velocidad Funciones Aplicacion

1 Mezclar Mezcla de liquidos, mezcla de ingredientes secos, leches, claras y crema.

2 Remover Preparar salsas, budines, magdalenas o productos de pasteleria.

3 Mezclar Preparacion de masa semiliquida y mezclas

4 Batir Batido de manteca con azucar. Masa de bizcocho y tortas, y glaseado de
azlcar.

5 Batir Batir mezclas mas livianas e hinchadas, cremas, huevos (claras, yemas,
huevos enteros) y papas pisadas.

FUNCIONAMIENTO DE LA BATIDORA DE MANO

Atencion: Cuando inserte los ganchos para amasar, asegurese de que los ganchos estén instalados en forma

correcta, consulte el dibujo 1.

Inserte los accesorios apropiados en la mezcladora. Conecte el enchufe en el tomacorriente.

Cambie la seleccion de la velocidad a la velocidad requerida y comience a mezclar.

La batidora funcionara en la velocidad mas rapida, si presiona el botéon TURBO.

Consejo: Primero meta los batidores o ganchos en los alimentos y luego comience a mezclar y aumente la
velocidad de manera gradual para evitar salpicar los contenidos del bol.

Cuando agregue ingredientes secos use la velocidad mas baja para evitar el efecto «tormenta de nieve».
El tiempo de funcionamiento en la potencia maxima no debe superar los 5 minutos y debe haber una
pausa al menos 30 minutos entre dos ciclos consecutivos. Cuando amase levadura, establezca la seleccion
de velocidad en 1 0 2 y luego coléquela al maximo; de esta manera logrard mejores resultados. Cuando
la mezcla esté terminada, gire la seleccion de velocidad a la posicion de desbloqueo de batidor y retire el
enchufe del tomacorriente.

Use una espatula para limpiar la masa restante o mezcla sobre los batidores o ganchos.

Extraccion de los batidores/ganchos: agarre suavemente los batidores o ganchos y presione firmemente
el boton de eyeccion de los batidores.

EJEMPLO DE APLICACIONES DE LA BATIDORA

Alimento Cantidad Velocidad recomendada Tiempo de
funcionamiento
Sopa para nifos 0,5 litros Velocidad 2 40-60 seg
Vegetales: eneldo Un atado Velocidad 1 30 seg
Masa para panqueques 0,5 litros Velocidad 3 90-120 seg
Papas pisadas 0,25 kg Velocidad 5 120 seg
Queso cottage con agregados 0,25 kg Velocidad 4 180 seg
Coctel de frutas 0,15 kg de fruta Velocidad 5 180 seg
0,3 litros de leche

Solo para uso doméstico

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

1.

2.
3.
4

Antes de limpiar el producto, retire el enchufe del tomacorriente eléctrico y deje que se enfrie.
Limpie las piezas externas del producto con un pafio himedo y luego séquelas.

Retire los restos de comida del cable de alimentacion.

Lave los batidores y los ganchos con agua caliente y jab6n y seque.
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CONSEJOS DE USO

1. Los ingredientes refrigerados, por ejemplo, manteca y huevos deben estar a temperatura ambiente antes
de mezclar. Por lo tanto retire estos ingredientes de la heladera con tiempo suficiente antes de procesarlos.
2. Prepare todos los ingredientes y cosas necesarias cerca de la batidora.
3. Para evitar incorporar cascaras de huevos o huevos descompuestos a la mezcla, primero rompa el huevo
en un recipiente por separado y solo entonces agregue al resto de los ingredientes.
4. Cuando bata claras de huevo asegurese de que el bol y los batidores estén limpios y secos. Incluso una
pequena cantidad de grasa en los batidores o en el recipiente pueden evitar que las claras se espumen.
Siempre comience a batir lentamente. Aumente gradualmente la velocidad a la recomendada en la receta.
6. No bata en exceso. Asegurese de batir solo los ingredientes que usted tiene en la receta. Mezcle los
ingredientes secos con cuidado. Siempre use la velocidad mds baja. En cualquier etapa del proceso
de mezclado, batir en exceso puede causar endurecimiento, evitar que la mezcla se levante o hacer
que se hunda. Las condiciones climaticas, cambios estacionales de temperatura, la temperatura de los
ingredientes o su estructura, todo esto cumple una funcién en la duracion del batido y el logro de los
resultados deseados.
7. Mientras mezcla, los ingredientes pueden salirse del bol.
Raspe el bol con una espatula pléstica o de goma luego de quitar los batidores.
NUNCA USE UN CUCHILLO, CUCHARA DE METAL O TENEDOR, ya que esto podria dafar los batidores
o el recipiente. El roce intermitente de los ingredientes contra las paredes del bol durante el mezclado,
luego de agregar los ingredientes adicionales, ayudara a garantizar un mejor resultado.
USE SOLO CON LOS ACCESORIOS PROVISTOS CON EL PRODUCTO.

ESPECIFICACIONES TECNICAS:

Voltaje nominal: 220-240V
Frecuencia nominal: 50-60 Hz
Potencia nominal: 200 W
Nivel de ruido: < 85 dB

u

GARANTIA:

Las siguientes situaciones anulan la garantia:

Manipulacién incorrecta o inapropiada del dispositivo, no cumplir con las medidas de seguridad aplicables
para el dispositivo, uso de la fuerza, alteraciones o reparaciones realizadas por alguien que no sea un taller de
reparaciones autorizado.

Aquellos componentes que estén sujetos al uso y desgaste normal no estan cubiertos por la garantia.

USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos
plasticos: arréjelos en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos (valido en los paises miembros de la Union Europea

y otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho

domeéstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Evite los

efectos negativos en la salud humanay en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacién acerca del reciclaje de [
este producto, consulte a su autoridad local, organizacién de procesamiento de desechos domésticos o en la 08/05
tienda donde comprd el producto.

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad
electromagnética y seguridad eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y parametros técnicos.
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KASIMIKSER

OHUTUSJUHISED
Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks.

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetottu peab kasutaja seadmega té6tamisel
nende teguritega arvestama. Me ei vastutata transportimisel,
mittenduetekohasest kasutamisest, toitepinge koikumisest voi
seadme mistahes osade vahetamisest voi muutmisest pohjustatud
kahjude eest.

Tulekahju voi elektril6ogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
naidatud pingega ning, et pistikupesa on noduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele
elektrieeskirjadele.

2. Arge kunagi kasutage seadet, kui selle toitejuhe on kahjustatud
vOi seade on purunenud voi kui olete seadmel lasknud maha
kukkuda voi seadet muul viisil kahjustanud. Koik remondid,
sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid,
see voib pohjustada elektrilooki!

3. Elektriloogi arahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise
eest veega ja teiste vedelikega.

4. Arge kasutage seadet valistingimustes ning niiskes keskkonnas ning

arge puudutage toitejuhet voi seadet margade katega. Elektriloogi

oht.

Seadme kasutamisel laste laheduses olge eriti ettevaatlikud.

Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta.

7. Loiketeradega tootamisel, eriti nende eemaldamisel
hoiukonteinerist, hoiukonteineri tiihjendamisel ja puhastamise ajal

oW
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olge ettevaatlik, kuna terad on vaga teravad ja vdivad pohjustada
vigastusi.

8. Kasutageseadetainultvastavalt kasutuseesmargile. Kasutage ainult
toiduainete todtlemiseks. Arge kasutage kuumade toiduainete
vOi vedelike segamiseks! Alati lisage vedelik segatavatesse
koostisosadesse.

9. Argejatke toitevorku iihendatud seadet jarelevalveta. Enne seadme
hooldamist, paigaldamist, kokkupanekut ja lahtivotmist Ghendage
seade toitevorgust lahti. Toitevorgust lahtithendamisel arge
tommake toitejuhtmest. Toitevorgust lahtilihendamisel tommake
pistikust.

10.Arge kasutage seadet soojusallikate, nditeks ahju liheduses. Kaitske
seda otsese pdikesevalguse eest.

11.Arge kunagi katke seadet ning drge kasutage seda kergestisiittivate
materjalide, nditeks kardinate jne. laheduses.

12.Arge asetage seadmesse suuri toiduainete tiikke. Arge sisestage
seadmesse kunagi paberit, metalli, pappi, plastikut jne.

13.Enne seadme kaivitamist asetage segamisanum Gigesse asendisse,
uhendagelbikeotsikmootoriganingiihendagetoitejuhetoitevorku.
See vahendab vigastuse riski.

14. Arge puudutage liikuvaid osi.

15.Hoidke juuksed, napud voi riiete osad seadme liikuvatest
osadest piisavalt kaugel. Arge asetage mikseri kasutamisel
segamisanumasse mistahes tooriistu voi kasi. See voib pohjustada

vigastusi vOi seadme kahjustamist. Spaatlit voib kasutada ainult
siis, kui seade on valja lUlitatud.

16.Kasutage seadet alati tugeval ja stabiilsel aluspinnal.

17.Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

18.Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid, vastasel juhul
voib garantii kaotada kehtivuse.

19.Enne tarvikute ja lisaseadmete asendamist voi toGtamise ajal
liikuvatele osadele lahenemisel lilitage seade vdlja ja ihendage
see toitevorgust lahti.
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20.Uhendage toitejuhe toitevorgust lahti kohe pérast kasutamist.

21.Kasutage seda seadet ainult vastavalt selle kasutusjuhendijuhistele.
Mittenduetekohane kasutamine voib pdhjustada vigastusi. See
seade on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.

22.Seade ei ole ettendahtud kasutamiseks laste poolt. Hoidke
seadet ja selle toitejuhet lastele kattesaamatult. Seadet voivad
kasutada lapsed ja puudulike fuisiliste voi vaimsete voimetega
vOi ebapiisavate teadmistega voi kogemustega isikud tingimusel,
et nad on jarelevalve all ning neile on selgitatud seadme ohutut
kasutamist ning nad on teadlikud potentsiaalsetest riskidest. Arge
lubage lastel seadmega mangida.

Do not immerse the appliance body in water!
- Arge asetage seadme korpust vette!

OHT lastele: Lapsed ei tohi pakkematerjaliga mangida. Arge lubage
lastel mangida plastkottidega. Limbumise oht.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

Enne esmakordset kasutamist peske visplid ja konksud sooja vee ja seebiga puhtaks. Seejarel loputage
tarvikuid puhta veega ja plhkige kuivaks, vaadake protseduuri puhastamise ja hooldamise peattikis.

Enne kasimikseri kasutamist veenduge, et toitejuhe on toitevorgust eemaldatud ja kiiruse valikullliti on
0 asendis.
1. Valige soovitud tarvik — see séltub segamisliigist:
Vahustid on ettendhtud keeksitaigna, munavalgete, vahukoore, majoneesi ja piree to6tlemiseks. Nad
sobivad ka vaga hasti kastmete ja pudingipulbri segamiseks. Taignakonksud on ettendhtud parmi-voi
lehttaigna valmistamiseks.
Kasutage konksu ka pelmeenide kartulitaigna ja kartulipannkookide lihtsaks ja kiireks valmistamiseks.

MARKUS: Veenduge, et visplid véi konksud on tiies ulatuses sisestatud digetesse avadesse, vastasel juhul
mojutab see segamise tulemust.

MARKUS: Tarvikuid saate alati kasutada ka tiksikult.

KIIRUSE SEADISTAMISE JUHISED

Kiirus Funktsioonid | Kasutusala
1 Segamine Vedelike segamine, kuivade komponentide, munavalgete ja vahukoore
segamine.
2 Segamine Kastmete, magustoitude, muffinite voi kondiitritoodete valmistamiseks.
Segamine Taigna ja segude valmistamiseks
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Kiirus Funktsioonid | Kasutusala
4 Kirnumine Voi segamine suhkruga. Biskviidi-ja koogitaigen ja suhkruglasuur.
5 Vahustamine | Kergete ja kohevate segude, vahukoore, munade (munavalgete,
munakollaste, tervete munade) ja kartulipliree vahustamine.

KASIMIKSERI TOOTAMINE

Tahelepanu: Taignakonksude sisestamisel veenduge, et konksud on paigaldatud digesti, vaadake pilti 1.

1. Sisestage mikserisse sobivad tarvikud. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
2. Lulitage kiiruse regulaator soovitud kiirusele ning alustage segamist.
Kui vajutate TURBO nuppu, siis tootab mikser maksimaalsel kiirusel.
Nouanne: Segamisndu sisu véljapritsimise drahoidmiseks sisestage toiduainesegusse koéigepealt visplid
vOi konksud ning seejarel kaivitage mikser ning suurendage kiirust jark-jargult.
,Lumetormi” efekti drahoidmiseks lisage kuivad komponendid kéige madalamal kiirusel.

3. Kasutage mikserit maksimaalset tookiirust mitte kauem kui 5 minutit ning jatke kahe sellise toimingu
vahele véahemalt 30 minutiline paus. Parmitaigna sdtkumisel seadistage kiirus tasemele 1 vdi 2 ning seejarel
seadistage maksimaalne kiirus - sellisel viisil saavutate paremad tulemused. Kohe pérast segu valmimist,
keerake kiiruse regulaator vispli vabastamise asendisse ning tdmmake toitejuhe seinakontaktist valja.

4. Eemaldage visplitelt voi konksudelt taignajaagid spaatliga.

5. Vahustite/konksude eemaldamine: haarake ettevaatlikult vahustitest véi konksudest ja vajutage tugevalt
vahusti véljaltikkamise nuppu.

NAITED MIKSERI KASUTAMISE KOHTA

Toiduained Kogus Soovitatud kiirus Tootamise aeg
Lastesupp 0,5 liitrit Kiirus: 2 40-60 sekundit
Koogiviljad: till Uks kimp Kiirus: 1 30 sekundit
Pannkoogitaigen 0,5 liitrit Kiirus: 3 90-120 sekundit
Kartulipliree 0,25 kg Kiirus: 5 120 sekundit
Lisanditega kodujuust 0,25 kg Kiirus: 4 180 sekundit
Puuviljakokteil 0,15 kg puuvilju Kiirus: 5 180 sekundit
0,3 liitrit piima

Kasutamiseks ainult koduses majapidamises

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

1. Enne seadme puhastamist hendage toitejuhte toitevorgust lahti ning laske seade téielikult maha jahtuda.
2. Puhkige seadme valispinda niiske lapiga ning seejarel plhkige kuivaks.

3. Eemaldage toitejuhtmelt toidujaagid.

4. Peske soojas seebivees ning kuivatage.

KASULIKUD NOUANDED

1. Kilmutatud toiduained, nditeks voi ja munad peavad enne segamist olema toatemperatuuril. Seetéttu
votke need toiduained kiilmkapist vélja enne tootlemist.

2. Valmistage koik koostisained ette mikseri lahedal.

3. Munakoorte v6i mddanenud munade segusse sattumise drahoidmiseks purustage muna kéigepealt eraldi
mahutisse ning alles seejarel lisage teiste koostisainete hulka.

4. Munavalgete vahustamisel veenduge, et segamisndu ja visplid on kuivad ja puhtad. Isegi vdike kogus
rasva visplitel vdi segamisndus voib munade vahustamist takistada.

5. Alustage vahustamist alati aeglaselt. Suurendage kiirust kuni retseptis naidatud kiiruseni jark-jargult.
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6. Arge llevahustage. Vahustage ainult retseptis naidatud koostisaineid. Segage kuivad koostisained
sisse ettevaatlikult. Kasutage alati kédige madalamat kiirust. Ulevahustamine péhjustab alati érnade
toiduainete kovenemist, takistab segu kerkimist voi kahanemist. Kliimatingimused, hooajalised
temperatuurimuutused, koostisosade temperatuur voi nende struktuur - kéik see mojutab vahustamise
kestuse seadistust ja soovitud tulemuste saavutamist.

7. Segamise ajal voivad koostisosad segamisndust valja valguda.

Parast visplite eemaldamist kraapige segamisnou puhtaks plastist voi kummist spaatliga.

ARGE KUNAGI KASUTAGE NUGA, METALLIST LUSIKAT VOI KAHVLIT, see v6ib kahjustada segamisnoéud
voi vispleid. Segamise kdigus koostisainete perioodiline eemaldamine segamisnéu seintelt parast
lisakoostisainete lisamist aitab saavutada parima tulemuse.

KASUTAGE AINULT SEADMEGA KAASASOLEVAID TARVIKUID.

TEHNILISED ANDMED:
Nimipinge: 220-240V

Nimisagedus: 50-60 Hz
Nimivéimsus: 200 W

Muratase: < 85 dB

GARANTII:

Garantii muudavad kehtetuks alljargnevad olukorrad:

Seadme vale voi mittenduetekohane kdsitlemine, seadmega seotud ohutusmeetmete mittejargimine,
véljaspool volitatud teeninduskeskust teostatud muudatused voi remondid.

Normaalselt kuluvad komponendid ei kuulu garantiikorras hiivitamisele.

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jaatmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevotu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejdatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid méjusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevétt aitab séilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust I
omavalitsusest, olmejaatmete kditlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivi
néuetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on reserveeritud.
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RANKINIS PLAKIKLIS

SAUGOS INSTRUKCLJOS
Atidziai perskaitykite ir laikykite pasinaudojimui ateityje.

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy potencialiy salygy ir situacijy. Naudotojui butina
suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai,
kuriy negalima integruoti j jokj produkty. Todél naudodamasis ir
dirbdamas Siuo prietaisu naudotojas yra atsakingas uz Siuos veiksnius.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smiugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemonémis, jskaitant:

1. |sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg butina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei paZeistas jo maitinimo laidas
arba jei suduzo pats jrenginys, po to, kai nukrito arba dél kitokio
tipo problemos. Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitima,
privalo buti atliekamas profesionalios techninés prieziuros
centre! Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros
smugio pavojaus!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais, kad iSvengtumeéte potencialaus elektros smugio.

4. Nenaudokite prietaiso lauke ir drégnoje aplinkoje bei nelieskite

maitinimo laido ar prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio

rizika.

Naudodami prietaisg ten, kur yra vaiky, bikite ypa¢ démesingi.

Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be priezZilros.

7. Kai dirbate su admenimis, ypa¢ tuomet, kai nuimate juos nuo
talpyklés, kai tustinate talpykle bei valymo metu, bukite atsargus,
nes aSmenys yra labai astrus bei gali Jus suzaloti.

oW
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8. Nenaudokite prietaiso jokiems kitiems tikslams nei numatytoji
jo paskirtis. Naudokite tik maisto ruo3ai. Nenaudokite maisyti
karStiems patiekalams bei skysc¢iams! | maiSomus produktus
visuomet jpilkite skyscio.

9. Be priezilros nepalikite prietaiso, prijungto prie elektros lizdo.
PrieS pradédami techninés prieziuros, jdiegties, daliy surinkimo
ir iSardymo darbus, atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo.
Netraukite laido i$ elektros lizdo trakteléjimo veiksmu. Atjunkite
maitinimo laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

10.Nenaudokite prietaiso $alimais Silumos Saltinio, pavyzdziui, orkaités.
Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

11.Niekada neapklokite prietaiso veikimo metu ir nenaudokite jo $alia
degiy medziagy, pavyzdziui, uzuolaidy ir pan.

12.] prietaisg nedeékite dideliy maisto gabaly. Niekada nedékite j vidy
medziagy, tokiy kaip popierius, metalas, kartonas, plastikas ir pan.

13.Prie$ paleisdami prietaisg, jstatykite indg | reikiama padétj, prie
variklio prijunkite aSmenis, o tada prijunkite kistuka prie elektros
lizdo. Tai sumazina susizalojimo rizika.

14. Nelieskite judanciy daliy.

15.Plaukai, pirstai arba drabuziy dalys turi bati laikomos atokiau nuo
besisusikanciy prietaiso daliy. Maisydami nekiskite jokiy jrankiy
arba ranky j inda - rizikuojate susizeisti arba sugadinti prietaisa.
Mentele galima naudoti tik kai prietaisas isjungtas.

16.Visada naudokite prietaisg ant lygaus ir tvirto pavirsiaus.

17.Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirSiy arba
persilenkti uz astriy kampy.

18.Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus, nes kitaip
rizikuojate negauti garantinés priezitros.

19. Pries$ keisdami priedus ir kei¢iamas dalis arba pries$ liesdamiesi prie
veikimo metu besisukanciy daliy, iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj
nuo maitinimo lizdo.

20.18 karto po naudojimo visada atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

21.Naudokite §j prietaisa tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas.
Dél neteisingo naudojimo galima susizaloti. Sis prietaisas skirtas
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tik naudojimui namuose. Gamintojas neatsako uz bet kokia zala,
atsiradusig dél netinkamo Sio prietaiso naudojimo.

22.Vaikai neturéty naudotis Siuos prietaisu. Laikykite prietaisg ir jo
maitinimo blokg vaikams nematomoje ir nepasiekiamoje vietoje.
Siuo prietaisu gali naudotis Zmonés su fizine ir psichine negalia arba
asmenys, neturintys pakankamai patirties ir ziniy, jei juos prizidri
kitas zmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai
ir supranta potencialius pavojus. Vaikams negalima leisti zaisti su
Siuo prietaisu.

Do not immerse the appliance body in water!
- Nemerkite prietaiso korpuso j vandenj!

PAVOJINGA vaikams: Vaikams draudziama leisti Zaisti pakavimo
medziaga. Neleiskite vaikams Zaisti
plastikiniams maiseliais. Uzdusimo pavojus.

PRIES PRADEDANT PLAKIKLIO EKSPLOATAVIMA

Prie$ naudodamiesi pirmajj karta, nuplaukite plakiklius ir minkymo kablius muiluotame vandenyje. Tada
perskalaukite priedus Svariu vandeniu ir sausai nuvalykite; zr. proceddra skirsnyje “Valymas ir techniné
prieziara".
Prie$ naudodami rankinj plakiklj jsitikinkite, kad prietaiso maitinimas atjungtas nuo elektros lizdo, ir kad greicio
parinkiklio reiksmé nustatyta 0.
1. Pasirinkite pageidaujamus priedus - tai priklauso nuo pageidaujamo maisymo tipo:
Mustuvai yra skirti biskvito, teslos, kiausinio baltymo, grietinélés, majonezo arba piuré apdorojimui. Jie taip
pat labai tinka padazy ir vanilinio kremo milteliy plakimui / maisymui. Minkymo kabliai skirti mieliy arba
sluoksniuotos teslos paruosimui.
Naudokite kablius, kad paprastai ir greitai paruostumeéte bulviy kose kukuliams, o taip pat blynams.

PASTABA: |sitikinkite, kad metalinés besisukancios dalys ir kabliai yra iki galo jstatyti | teisingas angas,
priesingu atveju - tai gali turéti jtakos maisymo rezultatui.

PASTABA: Vienu metu galite naudoti tik vieng prieda.

GREICIO NUSTATYMO INSTRUKCIJOS

Greitis Funkcijos Paskirtis
1 Plakimas Skysciy, sausy ingridienty, pieno baltymy ir grietinélés maisymas.
2 Maisymas Padazy, pudingo, sviestainio ar sausainiy paruosimas.
3 Plakimas Plaktos teslos ir misiniy paruosimas
4 Trynimas Sviesto su cukrumi istrynimas. Biksvitas, pyragaiciy tesla ir cukraus glajus.
5 ISplakimas Lengviems misiniams, putésiams, grietinélei, kiausiniams (baltymui, tryniui,
visam kiausiniui) ir bulviy kosei.
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RANKINIO PLAKIKLIO NAUDOJIMAS

Démesio: |statydami minkymo kablius, jsitikinkite, kad kabliai tinkamai jtvirtinti, Zr. paveikslélj 1.

1.
2.

Uzdékite reikiamus priedus ant plaktuvo. Prijunkite maitinimo kistuka prie elektros lizdo.

Perjunkite greicio pasirinktj j pageidaujama greitj ir pradékite plakima.

Plakiklis veiks didziausiu grieciu, jei nuspauskite mygtuka TURBO.

Patarimas: pirmiausia | maista jstatykite sukamasias metalines dalis arba kablius ir tada pradékite plakima
bei laipsniskai didinkite greitj, tokiu badu iSvengsite indo turinio taSkymosi per krastus.

Kai pridedate sausy sudedamuyjy daliy, naudokite maZiausia greitj, kad iSvengtuméte ,ptgos” efekto.
Maksimaliu veikimo greiciu leisti prietaisa nereikéty ilgiau nei 5 minutes, ir tarp dviejy darbo cikly turéty
bati bent 30 minudiy pertrauka. Minkydami mieline tedla, nustatykite grei¢io pasirinktj 1 arba 2, ir tada
nustatykite didZiausig greitj — tokiu budu pasieksite geriausiy rezultaty. Netrukus po to, kai baigsite
maidyma, grei¢io pasirinktj perjunkite j besusikanciy metaliniy daliy atjungties padétj ir istraukite kistuka
is elektros lizdo.

Mentele nugremzkite teslos ar misinio likuc¢ius nuo besisukanciy metaliniy daliy arba kabliy.

Mustuvy / kabliy nuémimas: atlaisvinkite mustuvy spaustuka arba kablius bei stipriai paspauskite mustuvy
iSmetimo mygtuka.

PLAKIKLIO PRITAIKYMO PAVYZDYS

Maistas Kiekis Rekomenduojamas Veikimo laikas
greitis
Vaikiska sriuba 0,5 litro 2 greitis 40-60 sek.
Darzovés: krapai Vienas rysuliukas 1 greitis 30 sek.
Tesla blynams 0,5 litro 3 greitis 90-120 sek.
Trintos bulveés 0,25 kg 5 greitis 120 sek.
Varské su priedais 0,25 kg 4 greitis 180 sek.
Vaisiy kokteilis 0,15 kg vaisiy 5 greitis 180 sek.
0,3 litry pieno

Tik naudojimui namuose

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

1. Prie$ valydami gaminj iStraukite kistuka is elektros lizdo ir leiskite jam atausti.

2. Nuvalykite vidines gaminio dalis drégna skepeta ir nusausinkite.

3. Pasalinkite maisto liku¢ius nuo maitinimo laido.

4. Isplaukite besisukancias metalines dalis ir kablius Siltu muiluotu vandeniu ir nusausinkite.

NAUDOJIMO PATARIMAI

1. Prie$ plakant i$ saldytuvo iStrauktus maisto produktus reikéty palaikyti kambario temperatiroje. Todél
iSimkite Siuos ingridientus i$ 3aldytuvo likus pakankamai laiko iki jy apdorojimo.

2. Paruoskite visus ingridientus ir tai, ko reikia, $alimais plakiklio.

3. Kad iSvengtuméte kiausinio luksto arba supuvusiy kiausiniy pateikimo j plakiklj, pirmiausia jmuskite
kiausinius j atskira inda, o tik tada pridékite papildomy ingridienty.

4. Plakdami kiausinio baltyma jsitikinkite, kad indas ir besisukancios metalinés dalys yra Svarios ir sausos. Net
ir mazas riebaly kiekis ant besisukanciy metaliniy daliy arba inde, gali neleisti baltymui suputoti.

5. Plakima visuomet pradékite i$ léto. Laipsniskai didinkite greitj iki rekomenduojamo pagal recepta.

6. Neperplakite. Jsitikinkite, kad plakami tik tie ingridientai, kurie jtraukti j recepta. Sausus ingridientus

imaisykite atsargiai. Visada naudokite Zemiausig greitj. Bet kokiu plakimo proceso etapu dél perplakimo
gali jvykti sukietéjimas, misinys neiskilsta arba nesusitraukia. Klimato salygos, sezoniniai temperataros
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pokyciai, ingridienty temperattra arba jy struktdra — visa tai turi jtakos plakimo trukmei nustatyti ir
pageidaujamiems rezultatams pasiekti.

7. Plakimo metu ingridientai gali prasiverzti pro indo krastus.
I$pyle plakimo indo turinj, nugremzkite indo krastus plastikine arba gumine mentele.
NIEKADA NENAUDOKITE PEILIO, METALINIO SAUKSTO ARBA SAKUTES tokiu badu galite pazeisti
besisukancias metalines dalis arba inda. Geresniam rezultatui uztikrinti padés periodiskas ingridienty
nugremzimas, po to kai pridéjote jy papildomai, nuo indo sieneliy plakimo metu.
NAUDOKITE TIK SU GAMINIU PATEIKIAMUS PRIEDUS.

TECHNINES SPECIFIKACLJOS:

Vardiné jtampa: 220-240V
Nominalusis daznis: 50-60 Hz
Vardiné galia: 200 W
TriukSmo lygis: < 85 dB

GARANTUA:

Garantija anuliuojama jvykus kuriai nors Siy situacijy:

neteisingas arba netinkamas prietaiso naudojimas, prietaisui taikomy saugos priemoniy nepaisymas, jégos
panaudojimas, pakeitimai arba remontas, kuriuos atliko kita 3alis nei jgaliotasis techninés priezilros centras.
Iprastinémis darbo salygomis nusidévintys komponentai j garantine prieziiirg nejtraukiami.

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACILJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vietg. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy issaugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, I
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur 08/05
isigijote $j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai keic¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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ROKAS MIKSERIS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Ludzu, rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai.

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi un
noradijumineietver visasiespéjamas situacijas un apstak|us. Lietotajam
ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir faktori, ko
neviena iericé nav iespéjams integrét. Tadéjadi par tiem ir atbildigs
ierices lietotajs. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai aizsargatos pret aizdegSanas vai stravas trieciena risku, lietojot
elektroierices ir jaievéro pamata drosSibas pasakumi, tostarp sadi:

1.

oW

Parliecinieties, kajasurozetesspriegumsatbilstuziericesmarkéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstodi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Nekad nelietojiet ierici, ja barosanas vads ir bojats, vai ja ierice ir
sasista, nokritusi vai citadi bojata. Visi remontdarbi, tostarp vada
nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra! Nenonemiet
ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks!

Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar adeni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu.

Neizmantojiet ierici arpus telpam vai mitra vidé, un nepieskarieties
iericei vai barosanas vadam ar slapjam rokam. Stravas triecienarisks.
Izmantojot ierici bernu tuvuma, nepiecieSsama rapiga uzraudziba.
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

Darbojoties ar grieSanas asmeniem, jo seviski iznemot tos no
tvertnes, iztukSojot tvertni un tirisanas laika, esiet piesardzigi, jo
asmeni ir |oti asi un var izraisit traumas.

Neizmantojiet ierici neparedzétiem lietosanas veidiem. Izmantojiet
tikai édiena apstradei. Neizmantojiet to karstu édienu un
Skidrumu maisianai! Vienmér pievienojiet skidrumu maisamajam
sastavdalam.

Neatstajiet nepieskatitu ierici ar pievienotu barosanas vadu. Pirms
apkopes, uzstadisanas, salikSsanas un izjaukSanas vai tiriSanas
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atvienojiet baro3anas vadu no rozetes. Neatvienojiet baro3anas
vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot kontaktdaksu.

10. Nelietojiet siltuma avota, piem., krasns, tuvuma. Sargajiet no tieSiem
saules stariem.

11.Nekad neapsedziet ierici lietoSanas laika, un nelietojiet to viegli
uzliesmojosu materialu tuvuma, piem., pie aizkariem u.tml.

12.Neievietojiet iericé lielus édiena gabalus. Nekad neievietojiet tadus
materialus ka papiru, metalu, kartonu, plastmasu utt.

13.Pirms ierices ieslegsanas novietojiet trauku, piestipriniet asmeni
motoram, un tad pievienojiet vadu rozetei. Tas samazina traumu
gusanas risku.

14.Nepieskarieties kustigajam dalam.

15.Turiet matus, pirkstus un apgérbu dro3a attaluma no ierices
kustigajam dalam. MaisiSanas laika neievietojiet trauka rokas vai
priekSmetus — traumu vai ierices bojajumu risks. Lapstinu drikst
izmantot, vienigi kad ierice ir izslégta.

16.Vienmér izmantojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas.

17.Nelaujiet baroSanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.

18.1zmantojiet tikai razotaja ieteiktus piederumus; pretéja gadijuma
var tikt anuléta garantija.

19.Pirms piederumu un pieejamo daJu nomainas vai pirms tuvo$anas
kustigajam dalam darbibas laika izslédziet ierici un atvienojiet to no
barosanas vada.

20.Peéc lietoSanas vienmér nekavéjoties atvienojiet no rozetes.

21.1zmantojiet ierici tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Nepareizas lietoSanas rezultata var tikt raditas traumas.

LV lerice ir paredzéta tikai majas lietoSanai. RaZotajs nav atbildigs par

bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.

22.lerici nedrikst lietot bérni. Glabajiet ierici un tas baroSanas vadu
bérniem nepieejama vieta. lerici drikst lietot cilveki, kam ir fizisko vai
garigo spéju trauceéjumi vai nepietiekama pieredze vai zinasanas, ja
tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
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dro3u lietoSanu un tie apzinas iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst
ar ierici spéléties.
Do not immerse the appliance body in water!
- Neiemerciet ierices korpusu udeni!

BRIESMAS bérniem: Bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma materialu.
Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas
maisiem. Nosmaksanas risks.

PIRMS MIKSERA LIETOSANAS SAKSANAS

Pirms pirmas lietosanas reizes nomazgajiet putotajus un akus silta ziepjadeni. Tad labi noskalojiet piederumus
ar tiru Gdeni un nosusiniet; proceddru skat. nodala Tirisana un apkope.

Pirms lietojat rokas mikseri, parliecinieties, ka barosanas vads ir atvienots no rozetes un atruma selektors ir
iestatits pozicija 0.
1. lzvélieties vélamos piederumus - tas ir atkarigs no nepiecieSama maisisanas veida:
Putotaji ir paredzéts, lai apstradatu skidru miklu, olu baltumus, krému, majonézi un biezeni. Tie ir ari
|oti pieméroti mércu un olu kréma maisisanai. Micisanas aki ir paredzéti, lai sagatavotu rauga miklu vai
kartaino miklu.
Izmantojiet aki, ari lai viegli un atri sagatavotu kartupeJu miklu pankdkam.

PIEZIME: Parliecinieties, ka putotajs vai aki ir pilnigi ievietoti pareizajas atverés; pretéja gadijuma var
pasliktinaties maisisanas rezultati.
PIEZIME: Vienlaikus var izmantot tikai vienu piederumu.

ATRUMA IESTATISANAS INSTRUKCIJAS

Atrums Funkcija LietoSana
1 Maisisana Skidrumu maisiana, sausu sastavdalu, piena un kréma maisiéana.
2 Léna Mérces, pudina, kéksinu vai sviesta miklas gatavosana.
maisisana

Maisisana Skidras miklas un maisijumu gatavo$ana.

Kul$ana Sviesta un cukura kul$ana. Biskvitu un kilku mérce, cukura glazara.

Putosana Vieglaku un uzpistu maisijumu, krému, olu (baltumu, dzeltenumu, veselu
olu) un kartupelu biezena putosana/kul3ana.

ROKAS MIKSERA LIETOSANA
Uzmanibu: levietojot micisanas akus, parliecinieties, ka tie ir uzstaditi pareizi; skat. attélu 1.

1. levietojiet nepieciesamos piederumus mikseri. Pievienojiet kontaktdaksu elektribas rozetei.

2. lestatiet atruma slédzi nepieciesamaja atruma un saciet maisisanu.
Mikseris darbosies ar maksimalo atrumu, ja nospiedisit pogu TURBO.
Padoms: Vispirms ievietojiet putotaju vai akus produktos, tad saciet maisiSanu un pakapeniski palieliniet
atrumu, lai neizslakstitu blodas saturu.
Pievienojot sausas sastavdalas, izmantojiet Iénako atrumu, lai izvairitos no ,sniegputena” efekta.

3. Maksimalo darbibas atrumu neizmantojiet ilgak par 5 minatém, un starp diviem lietosanas cikliem jabut
vismaz 30 minGsu partraukumam. Micot rauga miklu, iestatiet atrumu pozicija 1 vai 2, un tad iestatiet
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maksimalo limeni - tadéjadi jas panaksit labakus rezultatus. Tiklidz maisisana ir pabeigta, pagrieziet
atruma slédzi putotaja atbrivosanas pozicija un atvienojiet kontaktdaksu no rozetes.

Izmantojiet lapstinu, lai notiritu atlikuso miklu vai maisijumu no putotaja vai akiem.

Putotaju/aku nonemsana: satveriet putotajus vai akus un ciesi nospiediet putotaju nonemsanas pogu.

MIKSERA LIETOSANAS PIEMERI

Ediens Daudzums leteicamais atrums Darbibas laiks
Bérnu zupa 0,5 litri 2. atrums 40-60s
Darzeni: dilles Viena buntite 1. atrums 30s
Pankidku mikla 0,5 litri 3. atrums 90-120s
Kartupelu biezenis 0,25 kg 5.atrums 120's
Biezpiens ar piedevam 0,25 kg 4. atrums 180's
Auglu kokteilis 0,15 kg auglu 5.atrums 180's
0,3 litri piena

Tikai majas lietoSanai

TIRISANA UN APKOPE

_

HWN

Pirms ierices tirisanas atvienojiet kontaktdaksu no rozetes un laujiet iericei pilnigi atdzist.
Noslaukiet ierices arpusi ar mitru dranu un nosusiniet.

Notiriet édiena paliekas no barosanas vada.

Nomazgajiet putotaju un akus silta ziepjadeni un nosusiniet.

LIETOSANAS PADOMI

1.

TE

Atdzesétam sastavdalam, piem., sviestam un olam, pirms maisisanas ir jaatrodas istabas temperatara.
Tapéc iznemiet tas no ledusskapja pietiekami ilgi pirms apstrades.

Sagatavojiet visas sastavdalas un citu nepieciesamo pie miksera.

Lai nepielautu ¢aumalu vai sapuvusu olu ieklGSanu maisijuma, vispirms sasitiet olu atseviska trauka, tikai
tad pievienojiet to paréjam sastavdalam.

Putojot olu baltumus, parliecinieties, ka bloda un putotajs ir tirs un sauss. Pat neliels daudzums tauku uz
putotaja vai bloda var kavét baltumu putosanos.

Vienmér saciet putosanu lénam. Pakapeniski palieliniet atrumu lidz recepté ieteiktajam.

Neputojiet parmeérigi. Putojiet tikai sastavdalas, kas noraditas recepté. Maisiet sausas sastavdalas
piesardzigi. Vienmér izmantojiet zemako atrumu. Parmériga putosana jebkura maisisanas procesa posma
var izraisit sacietésanu, kavéjot maisijuma pacelSanos vai sarausanos. Klimatiskie apstakli, sezonalas
temperatlras izmainas, sastavdalu temperatara un struktdra ietekmé putosanas ilgumu, lai sasniegtu
vélamos rezultatus.

Maisisanas laika sastavdalas var iztecét no blodas.

Péc putotaja iznemsanas iztiriet blodu ar plastmasas vai gumijas lapstinu.

NEKAD NEIZMANTOJIET NAZI, METALA KAROTI VAI DAKSINU; tadéjadi iespéjams sabojat putotaju
vai blodu. Pastaviga sastavdalu notirisana no blodas malam maisisanas laika, péc papildu sastavdalu
pievienosanas, palidzés sasniegt labaku rezultatu.

IZMANTOJIET TIKAI IERICES KOMPLEKTA IEKLAUTOS PIEDERUMUS.

HNISKA INFORMACLJA:

Nominalais spriegums: 220-240 V
Nominala frekvence: 50-60 Hz
Nominala jauda: 200 W

Trok$na limenis: < 85 dB
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GARANTUA:

Sados gadijumos garantija tiek anuléta:

Nepareiza vai neatbilsto3a ierices lietoSana, drosibas pasakumu neievérosana, spéka lieto3ana, izmainas vai
remonts, kas nav veikts pilnvarota apkopes centra.

Garantija neattiecas uz nodiluma dalam.

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Noveérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, paripéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par 3is ierices parstradi, sazinieties ar I
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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= \iyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.
= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukgji obstugi produktu.
® Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts.
manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
= Proizvajalec ne jamciza morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.
za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
dans le mode d'emploi du produit.

vyrobku.

utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakért.

U uputama.

prodotto.

toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest.
= Razotajs neuznemas atbildibu par drukas klidam ierices rokasgramata.

vadove.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacna zlozka
Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava e-mail: ECa@kbexpert.cz
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +4202721221M
e-mail: ECa@kbexpert.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.:+4202721221M
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor fiir DE: K+B E-Tech GmbH & Co. KG

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 09971/4000-6080
an. (Mo — Fr 9:00 - 16:00)

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420 272122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz
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K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +4202721221M1
e-posta: informacije@kbprogres.cz

tél: +44776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECa@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M1
e-post: ECG@kbexpert.cz

tel.: +4202721221M1
el. pastas: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 111
e-pasts: ECG@kbexpert.cz

® Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie
m A gyartdé nem felel a termék hasznélati
= The
= Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske
= Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost
= | e fabricant ne peut étre tenu responsable des erreurs d'impression contenues
= || produttore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel manuale d'uso del
= | fabricante no asume ninguna responsabilidad por errores de impresion en el manual del usuario del producto.
= Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo
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= Tootja ei vastuta



